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ODLOCBA ST. .../2007/ES EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
Z dne

o ustanovitvi Evropskega sklada za vracanje 2008-2013
v okviru sploSnega programa

"Solidarnost in upravljanje migracijskih tokov"

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti ter zlasti ¢lenov 63(2)(b) in 63(3)(b)
Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,
ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora’,
ob upostevanju mnenja Odbora regij’,

v skladu s postopkom, dologenim v &lenu 251 Pogodbe®,

! UL C 88, 11.4.2006, str. 15.

: UL C 115, 16.5.2006, str. 47.

Mnenje Evropskega parlamenta z dne 14. decembra 2006 (Se ni objavljeno v Uradnem listu)
in Sklep Sveta z dne ...
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ob upostevanju naslednjega:

(1)

2)

3)

Z namenom postopne vzpostavitve obmocja svobode, varnosti in pravice Pogodba
predvideva tako sprejetje ukrepov, ki so namenjeni zagotavljanju prostega gibanja oseb v
povezavi s spremljajocimi ukrepi, ki se nanasajo na kontrole zunanjih mej, azil in
priseljevanje, kot tudi sprejetje ukrepov, ki se nanasajo na azil, priseljevanje in zascito

pravic drzavljanov tretjih drzav.

Evropski svet je na zasedanju v Tampereju 15. in 16. oktobra 1999 ponovno potrdil
odlo¢enost vzpostaviti obmocje svobode, varnosti in pravice. V tem smislu bi moral biti
cilj skupne evropske azilne politike in politike priseljevanja postena obravnava drzavljanov

tretjih drzav in boljSe upravljanje migracijskih tokov.

Ucinkovita politika Skupnosti glede vracanja je nujno dopolnilo vsake verodostojne
politike zakonitega priseljevanja in azilne politike, pa tudi pomemben element boja proti
nezakonitemu priseljevanju. Drzave Clanice za izvajanje programov vracanja in ukrepov
prisilnega vracanja predvidevajo znatna proracunska sredstva. Skupno ukrepanje Evropske
unije na tem podrocju, oprto na ustrezna finan¢na sredstva Skupnosti, bi lahko bilo v
pomo¢ drzavam c¢lanicam, z njim bi poudarili nujnost vracanja nezakonitih priseljencev in

prispevali h krepitvi solidarnosti med drzavami ¢lanicami.
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4) Svet je 28. februarja 2002 sprejel Celovit nacrt za boj proti nezakonitemu priseljevanju in
trgovini z ljudmi v Evropski uniji', v katerem je poudaril, da politike ponovnega sprejema
in vracanja predstavljajo sestavni in bistveni element boja proti nezakonitemu
priseljevanju, in opredelil dva elementa, na katerih bi morala temeljiti politika vraanja
Skupnosti, in sicer na skupnih nacelih in skupnih ukrepih v okviru izboljSanja upravnega

sodelovanja med drzavami ¢lanicami.

(5) Akcijski program Sveta za vrac¢anje z dne 28. novembra 2002, ki temelji na Sporocilu
Komisije z dne 14. oktobra 2002 o politiki vracanja Skupnosti glede nezakonitih
priseljencev, obravnava celotno verigo ukrepov, ki se nanaSajo na upravljanje vrac¢anja v
drzavah Clanicah, ter zajema prostovoljno in prisilno vrac¢anje drzavljanov tretjih drzav ter

najpomembnejSe faze vrac¢anja, vklju¢no s pripravo in nadaljnjimi ukrepi.

(6) Evropski svet je na svojem zasedanju v Solunu 19. in 20. junija 2003 pozval Komisijo, naj
preuci vse vidike v zvezi z locenim instrumentom Skupnosti za vracanje, da bi tako podprli

zlasti prednostne naloge, navedene v Akcijskem programu za vracanje.

(7) V Sklepih Sveta o prednostnih nalogah za uspeSen razvoj skupne politike ponovnega
sprejemanja z dne 2. novembra 2004 je poudarjeno, da sporazumi Skupnosti o ponovnem
sprejemu pomembno prispevajo k ucinkovitemu skupnemu upravljanju z migracijami in
igrajo pomembno vlogo v boju proti nezakonitemu priseljevanju. Sporazumi so pomemben
element v okviru dialoga in sodelovanja med Evropsko unijo in drzavami izvora,

prejSnjega prebivali$€a in tranzita nezakonitih priseljencev.

! UL C 142, 14.6.2002, str. 23.
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(®)

©)

(10)

(1)

Potem ko je Svet v Sklepih z dne 8. junija 2004 pozval proracunski organ, naj predvidi
sredstva za pripravljalne ukrepe, in pozval Komisijo , naj uposteva njegovo stalis¢e glede
razvoja integriranega nacrta vraanja v tesnem sodelovanju z drzavami ¢lanicami, so se

pripravljalni ukrepi za obdobje 2005 in 2006 Ze priceli.

Evropski svet je na svojem zasedanju v Bruslju 4. in 5. novembra 2004 v "Haaskem
programu" pozval k zaCetku pripravljalne faze za Evropski sklad za vrac¢anje (v nadaljnjem
besedilu "Sklad") in k ustanovitvi Sklada do leta 2007, pri ¢emer bi se upostevalo

ovrednotenje pripravljalne faze.

Novembra 2004 se je Svet seznanil s poro¢ilom predsedstva o analizi sporocenih najboljsih
praks vracanja v doloc¢ene drzave. V porocilu je bilo ugotovljeno, da obstajajo Siroke
moznosti in potreba po bolj prakticnem sodelovanju med drzavami ¢lanicami v zvezi s
praksami vracanja. V porocilu so bile nakazane moznosti za bolj integriran pristop do
politik vracanja ter splosnih politik na nacionalni ravni in na ravni Skupnosti. Poleg tega so
bile v tem porocilu opisane najboljSe prakse drzav ¢lanic pri prostovoljnem ali prisilnem
vraCanju drzavljanov tretjih drzav v njihovo drzavo izvora ali tranzita, kot so spodbujanje
programov za prostovoljno vracanje, svetovanje glede vracanja ter organizacija skupnih

operacij vracanja, vklju¢no s Carterskimi poleti.

Nujno je, da Skupnost dobi instrument, zasnovan za podporo in spodbujanje drzav ¢lanic
pri prizadevanjih za boljSe upravljanje vra¢anja v vseh njegovih razseznostih, in sicer na

podlagi nacela integriranega upravljanja vrac¢anja ter z namenom podpiranja postenega in
ucinkovitega izvajanja skupnih standardov vracanja, dolo¢enih v okviru zakonodaje

Skupnosti, ki se nanasa na vracanje.
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(12)

(13)

(14)

Za leto 2007 v okviru te odlo¢be ni potrebno predvideti nobenega financiranja, tako da bi
na podlagi poroc¢ila Komisije o ovrednotenju pripravljalnih ukrepov lahko upostevali

rezultate pripravljalnih ukrepov za vracanje v letih 2005 in2006.

Zadevni skupni standardi izhajajo zlasti iz Direktive Sveta 2001/40/ES

z dne 28. maja 2001 o medsebojnem priznavanju odlo¢b o izgonu drzavljanov tretjih
drzav' in aktov, ki jo dopolnjujejo, in sicer Odlo¢be Sveta 2004/191/ES z dne 23. februarja
2004 o dolo¢itvi meril in prakti¢nih resitev za izravnavo finan¢nih neskladij, ki so
posledica uporabe Direktive 2001/40/ES o medsebojnem priznavanju odlocb o izgonu
drzavljanov tretjih drzav?, in Odlogbe Sveta 2004/573/ES z dne 29. aprila 2004 o
organiziranju skupnih letov zaradi odstranitve drzavljanov tretjih drzav, ki so predmet

posameznih odredb o odstranitvi z ozemlja dveh ali ve¢ drzav ¢lanic’.

To zadeva tudi bodoce instrumente Skupnosti, kot je instrument o skupnih standardih in
postopkih drzav ¢lanic za vracanje drzavljanov tretjih drzav, ki tam prebivajo nezakonito, s
¢imer bi morali biti v Evropski uniji pri postopkih vracanja vzpostavljeni enaki pogoji, s
tem pa opredeljeni pogoji in meje, v okviru katerih drzave ¢lanice sprejemajo ukrepe v

zvezi z vraanjem.

UL L 149, 2.6.2001, str. 34.
UL L 60, 27.2.2004, str. 55.
UL L 261, 6.8.2004, str. 28.
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(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

Drzave clanice bi morale zagotoviti, da bodo pri ukrepih v okviru Sklada spoStovane
obveznosti, ki izvirajo iz temeljnih pravic, zlasti kakor so dolo¢ene v Evropski konvenciji
o varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in (v nadaljnjem besedilu "Evropska
konvencija o varstvu ¢lovekovih pravic"), Listini o temeljnih pravicah Evropske unije,
Zenevski konvenciji z dne 28. julija 1951 o statusu beguncev, kakor je bila dopolnjena z
Newyorskim protokolom z dne 31. januarja 1967, in drugih ustreznih mednarodnih
instrumentih, kot je na primer, kjer je to ustrezno, Konvencija o otrokovih pravicah iz leta

1989.

Glede na to, da je kolektivni izgon v skladu s Protokolom §t. 4 k Evropski konvencije
o ¢lovekovih pravicah prepovedan, bi se lahko preko skupnih operacij vracanja, ki so v
skladu s to odlocbo upravicene do financiranja, lahko vracale samo osebe, ki so predmet

posami¢nih odredb o odstranitvi.

Glede na podrocje uporabe in namen Sklada ta v nobenem primeru ne bi smel podpirati

ukrepov v zvezi z obmoc¢ji in centri za zadrzevanje oseb v tretjih drzavah.

Kot je navedeno v Akcijskem programu za vracanje, ki ga je Svet odobril 28.

novembra 2002 in ga nenehno potrjuje v instrumentih Evropske unije na tem podrocju, kot
so predvsem Sklepi Sveta o prostovoljnem vracanju z dne 2. novembra 2005, je
prostovoljno vra¢anje pomemben sestavni del uravnoveSenega, ucinkovitega in trajnega

pristopa v zvezi z vracanjem.

Pri upravicenih ukrepih v sklopu integriranega upravljanja vracanja bi bilo treba upostevati

poseben polozaj ranljivih oseb.
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(20) Da bi izboljsali u¢inkovitost upravljanja vra¢anja na nacionalni ravni, bi moral Sklad
urejati tudi ukrepe prostovoljnega vracanja oseb, ki niso obvezane zapustiti zadevnega
ozemlja, kot so prosilci za azil, ki Se niso prejeli negativne odlocbe, ali osebe, ki uzivajo
katero od oblik mednarodne zas¢ite v smislu Direktive Sveta 2004/83/ES z dne 29. aprila
2004 o minimalnih standardih glede pogojev, ki jih morajo izpolnjevati drzavljani tretjih
drzav ali osebe brez drzavljanstva, da se jim prizna status begunca ali osebe, ki iz drugih
razlogov potrebuje mednarodno zaiéito, in o vsebini te zaiite', ali osebe, ki uZivajo
standardih za dodelitev zac¢asne zas¢ite v primeru mnozi¢nega prihoda razseljenih oseb in o
ukrepih za uravnotezenje prizadevanj in posledic za drzave ¢lanice pri sprejemanju taksnih

oseb’ .

(21) Glavni cilj te odlo¢be bi moral biti spodbujanje integriranega upravljanja vracanja na
nacionalni ravni. Drzave ¢lanice se spodbuja k izvajanju ukrepov vracanja v luci
integriranih akcijskih nacrtov za vraCanje, v katerih so analizirane razmere v drzavi ¢lanici
glede na ciljno populacijo, so zastavljeni cilji predvidenih ukrepov in v okviru katerih so v
sodelovanju z ustreznimi zainteresiranimi stranmi, kot sta Visoki komisar ZN za begunce
(UNHCR) in Mednarodna organizacija za migracije (IOM), ponujene sheme vracanja,
osredotoCene na ucinkovite in trajne vrnitve, temeljece na razli¢nih ukrepih. Po potrebi bi

bilo treba integrirane nacrte vracanja redno ocenjevati in prilagajati.

! UL L 304, 30.9.2004 str. 12.
2 UL L 212, 7.8.2001, str. 12.
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(22)

(23)

(24)

Za pospesevanje prostovoljnega vracanja oseb, zlasti oseb, ki niso obvezane zapustiti
zadevnega ozemlja, bi za takSne povratnike morali predvideti spodbude, kot je
preferencialna obravnava z ve¢ pomoci pri vracanju. Ta nacin prostovoljnega vracanja je v
interesu dostojanstvene vrnitve povratnikov, iz razloga stroskovne ucinkovitosti pa tudi v
interesu organov oblasti. Drzave Clanice bi bilo treba spodbujati, da dajo prednost

prostovoljnemu vracanju.

Vendar sta z vidika politike prostovoljno in prisilno vracanje tesno povezana in se
medsebojno krepita, zato bi bilo treba drzave ¢lanice pri njihovem upravljanju vracanja
spodbujati h krepitvi komplementarnosti obeh oblik. Potreba po izvajanju prisilnih vrnitev
zaradi ohranitve doslednosti politike priseljevanja in azilne politike Evropske unije ter
sistemov priseljevanja in azila drzav ¢lanic je oCitna. Tako je moznost prisilnega vrac¢anja
predpogoj za trdnost te politike in uveljavljanje pravne drzave, ki je sama po sebi
bistvenega pomena za vzpostavitev obmocja svobode, varnosti in pravice. S to odlocbo bi

zato morali podpreti ukrepe drzav Clanic za lazje prisilno vracanje.

Poleg tega se poglavitne ovire, s katerimi se drzave ¢lanice soocajo pri vra¢anju, pogosto
pojavljajo v povezavi s prisilnimi vrnitvami. Ena od pomembnih ovir je negotovost glede
identitete zadevnih oseb in/ali dejstvo, da nimajo potrebnih potnih listin. Da bi premostili
take probleme, bi bilo treba drzave ¢lanice spodbuditi k boljSemu sodelovanju s

konzularnimi sluzbami tretjih drzav in k obseznejsi izmenjavi podatkov ter operativnemu

sodelovanju med drzavami ¢lanicami v povezavi s sodelovanjem s temi sluzbami.
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(25) Hkrati je za to doloc¢bo klju¢nega pomena, da se z njo v tistih drzavah ¢lanicah, ki §tejejo
to za ustrezno, podprejo posebni ukrepi za povratnike v drzavi vrnitve, in sicer prvic zato,
da bi se ti dejansko vrnili v svoje izvorno mesto ali regijo pod dobrimi pogoji, in drugic¢, da
bi podprli njihovo trajno ponovno vkljucitev v njihovo skupnost. Taksni ukrepi ne bi smeli
pomeniti pomoci tretji drzavi kot taki in bi bili lahko upraviceni do financiranja le, ¢e in
kolikor je potrebno z njimi nadaljevati Ze zaCete dejavnosti in se v glavnem izvajajo na

ozemlju drzav Clanic v okviru integriranega nacrta vracanja.

(26) Poleg tega bi morali biti ti ukrepi v sinergiji z ukrepi, ki jih podpirajo instrumenti

Komisije o zunanji pomoci, zlasti s tematskim programom o azilu in migracijah.
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27)

Ta odlocba je zasnovana kot del usklajenega okvira, ki zajema tudi Odlocbo st. .../2007/ES
Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o ustanovitvi Evropskega sklada za begunce

za obdobje 2008-2013 v okviru sploSnega programa "Solidarnost in upravljanje
migracijskih tokov"'", Odlo¢bo &t. .../2007/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o
ustanovitvi Evropskega sklada za zunanje meje za obdobje 2007—2013 v okviru sploSnega
programa "Solidarnost in upravljanje migracijskih tokov"** in Odlo&bo Sveta .../2007/ES z
dne ... o ustanovitvi Evropskega sklada za vkljuevanje drzavljanov tretjih drzav za
obdobje 2007-2013 v okviru splosnega programa "Solidarnost in upravljanje migracijskih

tokov"*>

, in ki je namenjen obravnavanju vprasanja postene delitve odgovornosti med
drzavami ¢lanicami, kar zadeva finan¢no breme, ki izhaja iz uvedbe integriranega
upravljanja zunanjih meja Unije in iz izvajanja skupnih politik azila in priseljevanja v

skladu z naslovom IV Pogodbe.

UL ...
UL: Vstaviti Stevilko, datum sprejetja in podrobnosti objave te odlocbe v UL.
UL ...
UL ...
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(28)

(29)

Ena izmed nalog Evropske agencije za upravljanje in operativno sodelovanje na zunanjih
mejah drzav ¢lanic Evropske unije, ustanovljene v skladu z Uredbo Sveta (ES) st.
2007/2004' (v nadaljnjem besedilu "Agencija"), je zagotavljanje pomo¢i, potrebne za
organizacijo skupnih operacij vraanja drzav Clanic, in opredelitev najboljsih praks pri
pridobivanju potnih listin in odstranjevanju drzavljanov tretjih drzav, ki se nezakonito
zadrzujejo na ozemlju drzav ¢lanic. Skladno s tem bi morala Agencija zagotoviti, da bodo
ustvarjeni pogoji za dejansko usklajenost drzav Clanic pri prizadevanjih v zvezi z
vratanjem, ob tem pa se izvajanje in organizacija skupnih operacij vraanja prepusti
pristojnim nacionalnim sluzbam. Zato bi se Agenciji morala omogociti uporaba virov, ki

jih daje Skupnost na voljo z ukrepi iz te odlocbe.

Podpora, ki jo zagotavlja Sklad, bi bila bolj u¢inkovita in bolje usmerjena, ¢e bi
sofinanciranje upravicenih ukrepov temeljilo na strateSkem vecletnem programiranju, ki bi

ga pripravila vsaka drzava clanica v dogovoru s Komisijo.

UL L 349, 25.11.2004, str. 1.
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(30) Na podlagi strateskih smernic, ki jih sprejme Komisija, bi morala vsaka drzava ¢lanica ob
upostevanju posebnih okolis¢in in potreb v drzavi pripraviti vecletni programski
dokument, v katerem bi zacrtala svojo razvojno strategijo, ki bi predstavljala okvir za

pripravo na izvajanje ukrepov, ki naj se navedejo v letnih programih.

(31) V okviru deljenega upravljanja iz ¢lena 53(1)(b) Uredbe Sveta (ES, Euratom) §t.1605/2002
z dne 25. junija 2002 o finan¢ni uredbi, ki se uporablja za splosni prora¢un Evropskih
skupnosti' (v nadaljnjem besedilu "Finanéna uredba'), bi morali biti pogoji, ki dopuscajo
Komisiji uresnic¢evanje njenih pristojnosti pri izvrSevanju splosnega proracuna Evropske
unije, podrobno opredeljeni, pojasniti pa bi bilo treba tudi obveznosti sodelovanja drzav
¢lanic. Komisiji bi bilo z uporabo teh pogojev omogoceno preveriti, ali drzave Clanice
Sklad uporabljajo na zakonit in pravilen nacin ter v skladu z nacelom dobrega finan¢nega

poslovodenja v smislu ¢lenov 27 in 48(2) Finan¢ne uredbe.

(32) Komisija bi morala izdelati okvirno razdelitev razpolozljivih odobritev za prevzem

obveznosti z uporabo objektivne in pregledne metode.

(33) Drzave ¢lanice bi morale sprejeti ustrezne ukrepe za zagotavljanje pravilnega delovanja
sistema upravljanja in nadzora ter za kakovost izvajanja. V ta namen bi bilo treba

oblikovati splosna nacela in zahtevane naloge, ki jih morajo izpolnjevati vsi programi.

! UL L 248, 16.9.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena z Uredbo (ES, Euratom) st.
1995/2006 (UL L 390, 30.12.2006, str. 1).

PE-CONS 3692/06 MP/kok 12
DGHI SL



(34)

(35)

(36)

(37)

V skladu z naceli subsidiarnosti in sorazmernosti bi morale biti drzave ¢lanice tiste, ki so v

prvi vrsti odgovorne za izvajanje in nadzor posegov Sklada.

Da bi se zagotovilo u¢inkovito in pravilno izvajanje vecletnih in letnih programov, bi bilo
treba dolociti obveznosti drzav ¢lanic glede sistemov upravljanja in nadzora, potrjevanja
izdatkov ter preprecevanja, ugotavljanja in popravljanja nepravilnosti in krsitev zakonodaje
Skupnosti. Zlasti bi bilo treba, kar zadeva upravljanje in nadzor, dolociti nacine, kako

drzave Clanice zagotovijo, da so ustrezni sistemi vzpostavljeni in zadovoljivo delujejo.

Brez poseganja v pooblastila Komisije glede finan¢nega nadzora bi bilo treba spodbuditi

sodelovanje med drzavami ¢lanicami in Komisijo na tem podrocju.

Ucinkovitost in u¢inek ukrepov, ki jih podpira Sklad, sta prav tako odvisna od njihovega
ovrednotenja in razsirjanja njihovih rezultatov. S tem povezane odgovornosti drzav ¢lanic
in Komisije ter reSitve za zagotavljanje zanesljivosti vrednotenja in kakovosti s tem

povezanih informacij bi bilo treba formalizirati.
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(38)

(39)

(40)

(41)

Ukrepe bi bilo treba ovrednotiti v lu¢i vimesnega pregleda in presoje vpliva, postopek

ovrednotenja pa bi bilo treba vkljuciti v ureditve za spremljanje projekta.

ODb upostevanju pomena prepoznavnosti financiranja Skupnosti bi morala Komisija ob

upostevanju prakse za druge instrumente deljenega upravljanja, kot so strukturni skladi,
predvideti usmeritve, ki bi omogocale, da se ustrezno priznava pomen podpore, ki so jo
prejele nevladne organizacije, mednarodne organizacije ali drugi subjekti, ki prejemajo

donacije iz Sklada.

Ta odlocba doloca finan¢na sredstva za celotno trajanje programa, ki v smislu tocke 37
Medinstitucionalnega sporazuma z dne 17. maja 2006 med Evropskim parlamentom,
Svetom in Komisijo o prora¢unski disciplini in dobrem finanénem poslovodenju'
predstavljajo prednostni referen¢ni okvir za proracunski organ v letnem proracunskem

postopku.

Ker cilja te odlocbe, in sicer vracanja drzavljanov tretjih drzav, ki nezakonito prebivajo, v
okviru skupnih standardov in v okviru nacela integriranega upravljanja vracanja, drzave
¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci in ker ta cilj zaradi obsega in u¢inkov ukrepa lazje
doseze Skupnost, Skupnost lahko sprejme ukrepe v skladu z na¢elom subsidiarnosti iz
¢lena 5 Pogodbe. Skladno z na¢elom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta odlocba ne

prekoracuje okvirov, ki so potrebni za doseganje navedenega cilja.

UL C 139, 14.6.2006, str. 1.
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(42) Ukrepe, potrebne za izvajanje te odloCbe, bi bilo treba sprejeti v skladu s
Sklepom Sveta 1999/468/ES z dne 28. junija 1999 o dolocitvi postopkov za uresnic¢evanje

Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil.

(43) Ker je ukrep iz te odlo¢be, povezan s sprejetjem strateSkih smernic, sploSnega obsega in je
namenjen spreminjanju nebistvenih dolo¢b te odlocbe, med drugim s ¢rtanjem nekaterih
taksnih doloc¢b ali z dopolnitvijo te odlocbe z dodajanjem novih nebistvenih doloc¢b, bi ga
bilo treba sprejeti v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 5a Sklepa
1999/468/ES. Zaradi vecje ucinkovitosti bi bilo treba za sprejetje strateskih smernic

skrajsati obicajne roke za regulativni postopek s pregledom.

(44) V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola o stalis¢u Danske, ki je prilozen k Pogodbi o Evropski
uniji in k Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti, Danska ne sodeluje pri sprejetju te

odlocbe ter je zato ta odlocba ne zavezuje in se v njej ne uporablja.

(45) V skladu s ¢lenom 3 Protokola o staliS¢u Zdruzenega kraljestva in Irske, ki je prilozen
Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti, je Irska v pismu

z dne 6. septembra 2005 izrazila Zeljo, da sodeluje pri sprejetju in uporabi te odlocbe.

! UL L 184, 17.7.1999, str. 23. Sklep, kakor je bil spremenjen s Sklepom 2006/512/ES (UL L
200, 22.7.2006, str. 11).
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(46) V skladu s ¢lenom 3 Protokola o staliS¢u Zdruzenega kraljestva in Irske, ki je prilozen
Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti, je
Zdruzeno kraljestvo v pismu z dne 27. oktobra 2005 izrazilo zeljo, da sodeluje pri sprejetju

in uporabi te odlocbe.

(47) V skladu z drugo alineo ¢lena 67(2) Pogodbe je Sklep Sveta 2004/927/ES z dne 22.
decembra 20040 uporabi postopka iz ¢lena 251 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti
za dologena podrogja iz naslova IV tretjega dela te pogodbe' omogodil, da se postopek iz
¢lena 251 Pogodbe uporablja na podrocjih, ki jih pokrivata ¢len 62(1), (2)(a) in (3) ter ¢len
63(2)(b) in (3)(b) Pogodbe —

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

! UL L 396, 31.12.2004, str. 45.
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POGLAVIE I
PREDMET UREJANJA, CILJI IN UKREPI

Clen 1

Predmet urejanja in podrocje uporabe

Ta odlocba za obdobje od 1. januarja 2008 do 31. decembra 2013 ustanavlja Evropski sklad za
vraCanje (v nadaljnjem besedilu "Sklad") kot del usklajenega okvira, ki zajema tudi Odloc¢bo §t.
./2007./ES", Odlo¢bo &t. .../2007/ES” in Odlogbo .../2007/ES™", katerega namen je prispevati h
krepitvi obmocja svobode, varnosti in pravice ter k uporabi nacela solidarnosti med drzavami

¢lanicami.

Ta odlocba opredeljuje cilje, h katerim prispeva Sklad, njegovo izvajanje, razpolozljiva financna

sredstva in merila za dodelitev razpolozljivih finan¢nih sredstev.

Doloca pravila upravljanja Sklada, med drugim tudi finan¢na pravila, prav tako pa mehanizme

spremljanja in nadzora, ki temeljijo na delitvi odgovornosti med Komisijo in drzavami ¢lanicami.

UL: Vstaviti Stevilko prve odlocbe iz uvodne izjave 27 (Evropski sklad za begunce).
UL: Vstaviti Stevilko druge odlocbe iz uvodne izjave 27 (Sklad za zunanje meje).

UL: Vstaviti Stevilko tretje odlocbe iz uvodne izjave 27 (Evropski sklad za vkljucevanje
drzavljanov tretjih drzav).
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Clen 2
Splosni cilj Sklada

1. Splosni cilj Sklada je podpreti prizadevanja drzav ¢lanic za izboljSanje upravljanja
vracanja v vseh njegovih razseznostih, in sicer z uporabo koncepta integriranega
upravljanja ter z oblikovanjem skupnih ukrepov, ki jih izvedejo drzave ¢lanice, ali
nacionalnih ukrepov, ki v skladu z na¢elom solidarnosti zasledujejo cilje Skupnosti, ob

upostevanju zakonodaje Skupnosti na tem podrocju in ob popolnem spostovanju temeljnih

pravic.
2. Sklad prispeva k financiranju tehni¢ne pomoci na pobudo drzav ¢lanic ali Komisije.
Clen 3
Posebni cilji
1. Sklad prispeva k doseganju naslednjih posebnih ciljev:

(a) uvedbi ter izboljSanju organizacije in izvajanja integriranega upravljanja vrac¢anja s

strani drzav ¢lanic;

(b) poglobitvi sodelovanja med drzavami ¢lanicami v okviru integriranega upravljanja

vracanja in njegovega izvajanja;

(c) spodbujanju dejanske in enotne uporabe skupnih standardov pri vracanju v skladu z

razvojem politike na tem podrocju.
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2. Integrirano upravljanje vracanja vkljucuje zlasti razvoj in izvajanje integriranih nacrtov

vracanja s strani pristojnih organov drzave ¢lanice, ki:

(a) temeljijo na celoviti oceni polozaja v drzavi Clanici glede na ciljno populacijo ali na
posebnih, ozje opredeljenih vprasanjih v zvezi z vraanjem, in izzivov, ki se nanasajo
na predvidene ukrepe (na primer tiste, ki se nanasajo na pridobitev potnih listin, in
druge praktic¢ne ovire pri vracanju), pri tem pa se po potrebi uposteva pripad zadev.

Celovita ocena se pripravi v sodelovanju z vsemi ustreznimi organi in partnerji;

(b) imajo za cilj Siroko paleto ukrepov za spodbujanje shem prostovoljnega vracanja
drzavljanov tretjih drzav, zlasti tistih, ki ne izpolnjujejo ali ne izpolnjujejo vec
pogojev za vstop in bivanje na njenem ozemlju, po potrebi pa tudi za izvajanje
operacij prisilnega vracanja v zvezi s temi osebami popolnoma v skladu s

¢lovekoljubnimi naceli in ob spostovanju njihovega dostojanstva;

(¢) vkljucujejo nacrt in/ali Casovni razpored ter po potrebi predvidevajo periodi¢ne
mehanizme vrednotenja, ki omogocajo prilagoditev nacrtovanja in presojo vpliva

nacrta v praksi.

(d) vkljucujejo, ¢e drzave Clanice to ocenijo za potrebno, ukrepe, ki olajsujejo
sodelovanje med pristojnimi upravnimi organi, organi pregona in pravosodnimi

organi, ¢e je primerno na razli¢nih vladnih ravneh.
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3. Integrirani nacrti vracanja so osredotocCeni zlasti na u¢inkovite in trajne vrnitve s pomocjo
ukrepov, kot so ucinkovita obvescenost v fazi pred odhodom, ureditev potovanja, tranzit v
drzavi vrnitve za prostovoljno in prisilno vracanje. Kolikor je mogoce, se lahko z
namenom spodbujanja prostovoljnega vracanja za prostovoljne povratnike predvidijo

spodbude, na primer pomo¢ pri vrnitvi.

Ce drzave ¢lanice menijo, da je to primerno, lahko vkljugijo dolo&bo o podpori sprejema in

ponovne vkljucitve.

Clen 4

Upraviceni ukrepi v drzavah c¢lanicah

1. Do podpore iz Sklada so upravic¢eni ukrepi, ki se nanasajo na cilj iz ¢lena 3(1)(a), zlasti pa

naslednji ukrepi:

(a) vzpostavitev ali izboljSanje ucinkovitega, stabilnega in operativnega sodelovanja
organov drzav ¢lanic s konzularnimi organi in sluzbami za priseljevanje tretjih drzav
z namenom pridobitve potnih listin za vracanje drzavljanov tretjih drzav ter

zagotovitve hitrih in uspesnih odstranitev;

(b) spodbujanje nacinov in sredstev za zagotavljanje informacij o vracanju v ¢im bolj
zgodnji fazi azilnih in vstopnih postopkov ter posami¢no spodbujanje drzavljanov

tretjih drzav k uporabi moznosti prostovoljne vrnitve;

(c) ukrepi za lazje prostovoljno vracanje drzavljanov tretjih drzav, zlasti s pomocjo
programov za prostovoljno vracanje, da bi tako zagotovili u€inkovitost in trajnost

vrnitev;
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(d) oblikovanje na¢inov sodelovanja med razlicnimi ravnmi nacionalnih, lokalnih,
mestnih in drugih javnih organov, ki uradnikom omogocajo hitro pridobivanje
podatkov o izku$njah in praksah, povezanih z vrnitvami, drugje in, ¢e je to mogoce,

zdruzevanje virov;

(e) poenostavitev in izvajanje prisilnega vrac¢anja drzavljanov tretjih drzav, ki ne
izpolnjujejo ali ne izpolnjujejo ve€ pogojev za vstop in bivanje, in sicer z namenom
krepitve verodostojnosti in doslednosti politik priseljevanja in skrajSanja obdobja

pridrzanja oseb, ki ¢akajo na prisilno odstranitev.

2. Do podpore iz Sklada so upraviceni ukrepi, ki se nanasajo na cilj iz ¢lena 3(1)(b), zlasti pa

naslednji ukrepi:

(a) sodelovanje pri zbiranju in zagotavljanju podatkov potencialnim povratnikom o

drzavi izvora, prejSnjega prebivalisca ali tranzita;

(b) sodelovanje pri izboljSanju ucinkovitih, stabilnih in operativnih delovnih odnosov
med organi drzav €lanic in konzularnimi organi ter sluzbami za priseljevanje tretjih
drzav z namenom pospesSevanja konzularne pomoci pri pridobivanju potnih listin za

vracanje drzavljanov tretjih drzav ter zagotovitvijo hitrih in uspeSnih odstranitev;

(c) oblikovanje skupnih integriranih nacrtov vrac¢anja in njihovo izvajanje, vklju¢no s
skupnimi programi prostovoljnega vrac¢anja glede doloCenih drzav ali regij izvora,

prejSnjega prebivalisca ali tranzita;
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(d) Studije o trenutnih razmerah in moZznostih za okrepitev upravnega sodelovanja med
drzavami ¢lanicami na podroc¢ju vracanja in v povezavi z vlogo mednarodnih in
nevladnih organizacij, ki naj bi jo odigrale v tem okviru;

(e) izmenjava informacij in najboljsih praks, podpore in nasvetov pri obravnavanju
vraCanja Se posebej ranljivih skupin;

(f) organizacija seminarjev za strokovne delavce o najboljsih praksah, ki se osredotocajo
na dolocene tretje drzave in/ali regije;

(g) skupni ukrepi, ki omogocajo sprejem ponovno sprejetih oseb v drzave izvora,
prejSnjega prebivalisca ali tranzita;

(h) skupen razvoj ukrepov za zagotavljanje trajnostne vrnitve oseb v drzavo izvora ali
prejSnjega prebivalisca.

3. Do podpore iz Sklada so upraviceni ukrepi, ki se nanasajo na cilj iz ¢lena 3(1)(c), zlasti pa
naslednji ukrepi:

(a) povecanje zmogljivosti pristojnih organov za kar se da hitro sprejemanje visoko
kakovostnih odlo¢b o vrnitvi;

(b) povecanje zmogljivosti pristojnih upravnih organov za hitro izvajanje ali izvrSevanje
odloc¢b o odstranitvi ob polnem spostovanju ¢loveskega dostojanstva in ustreznih
evropskih varnostnih standardov v zvezi s tak§nimi ukrepi;
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(c) povecanje zmogljivosti pravosodnih organov za hitrejSo presojo odlocb o vrnitvi,

zoper katere je bila vlozena pritozba;

(d) organizacija seminarjev in skupnega usposabljanja za osebje pristojnih nacionalnih,
regionalnih, lokalnih, mestnih in drugih pristojnih upravnih organov, organov

pregona in pravosodnih organov o pravnih in prakti¢nih vidikih ukrepov vracanja;

(e) povecanje zmogljivosti pristojnih upravnih organov za u¢inkovito izvajanje skupnih
ureditev o medsebojnem priznavanju in skupnih operacijah vracanja, vklju¢no s
priporocili, operativnimi standardi in najboljSimi praksami, ki jih na podrocju

vracanja opredeli Agencija.

4. Ukrepi iz odstavkov 1, 2 in 3 spodbujajo izvajanje dolo¢b ustrezne zakonodaje Skupnosti

na podrocju skupne evropske politike priseljevanja in vracanja.
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Clen 5

Upraviceni ukrepi v drzavah clanicah
Ukrepi, ki se podpirajo iz Sklada, lahko vkljucujejo naslednje:

1) pri vsaki vrnitvi obvescanje drzavljanov tretjih drzav v zvezi z vracanjem na splosno,
posami¢no svetovanje o moznostih prostovoljne vrnitve, stroske prevajanja, zagotavljanje
nujnih potnih dokumentov, stroske zdravstvenih pregledov, ki so potrebni pred vrnitvijo,
stroske za pot in hrano povratnikov ter spremljevalcev, vkljucno z zdravstvenim osebjem
in tolmaci, nastanitev za spremljevalce, vklju¢no z zdravstvenim osebjem in tolmaci,
stroske prevoza znotraj drzave ¢lanice in do drzave vrnitve ter sodelovanje z organi v

drzavi izvora, prejSnjega prebivalisca ali tranzita;

2) v vseh primerih vracanja posebno pomo¢ za ranljive osebe, kot so otroci, mladoletniki brez
spremstva, invalidi, starejsi ljudje, nosecnice, samohranilci z mladoletnimi otroki in osebe,
ki so bile izpostavljene mucenju, posilstvu ali drugim resnim oblikam psihi¢nega, fizicnega

ali spolnega nasilja;

3) dodatno v primeru prisilnega vracanja drzavljanov tretjih drzav, ki ne izpolnjujejo ali ne
izpolnjujejo ve¢ pogojev za vstop in bivanje, stroske za pot, hrano in za¢asno nastanitev
povratnikov in njihovih spremljevalcev iz sodelujoce drzave ¢lanice v drzavi ¢lanici

organizatorki pred odhodom pri skupnih operacijah vracanja;

4) dodatno v primeru prostovoljne vrnitve drzavljanov tretjih drzav, ki ne izpolnjujejo ali ne
izpolnjujejo ve¢ pogojev za vstop in bivanje, pomoc¢ tem osebam pri pripravah na vrnitev,

pa tudi nujne stroskih pred vrnitvijo;
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S)

6)

7)

8)

dodatno v primeru prostovoljne vrnitve drzavljanov tretjih drzav, ki niso obvezani zapustiti
ozemlja drzav ¢lanic, in v drugih primerih, ko to drzave ¢lanice §tejejo za primerno,
manjse finan¢ne prispevke za zacetne stroske po vrnitvi, prevoz povratnikovih osebnih
predmetov, primerno zac¢asno nastanitev prve dni po prihodu v drzavo povratka v
sprejemnem centru ali po potrebi hotelu, usposabljanje in pomoc¢ pri zaposlovanju ter po

potrebi manjSo zacetno podporo za gospodarske dejavnosti;

izobrazevanje in usposabljanje osebja pristojnih upravnih teles, organov pregona in
pravosodnih organov, zaCasna napotitev osebja teh kategorij iz drugih drzav ¢lanic zaradi
zagotavljanja u¢inkovite in enotne uporabe skupnih standardov glede vracanja in
spostovanja obveznosti iz mednarodnih instrumentov, ki zadevajo ravnanje s povratniki,
ter poglabljanja sodelovanja, pa tudi misije, zadolzene za vrednotenje politik vracanja v

tretje drzave;

v primeru operativnega sodelovanja s konzularnimi organi in sluzbami za priseljevanje
tretjih drzav, z namenom pridobitve potnih listin in zagotavljanja hitrih postopkov
odstranitve, stroske za pot in nastanitev v drzavah ¢lanicah za osebje organov in sluzb,

pristojnih za identifikacijo drzavljanov tretjih drzav in preverjanje njihovih potnih listin;

v primeru ukrepov za ponovno vklju¢evanje drzavljanov tretjih drzav, ki niso obvezani
zapustiti ozemlja drzav ¢lanic, spodbude v gotovini in drugi kratkoro¢ni ukrepi, potrebni za
zacetek procesa ponovnega vkljucevanja za povratnikov osebni razvoj, kot so
usposabljanje, pomoc¢ pri praksi in zaposlovanju, zac¢etna podpora za gospodarske

dejavnosti in pomo¢ po vrnitvi ter svetovanje;
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9) v primeru ukrepov za ponovno vklju¢evanje drzavljanov tretjih drzav, ki ne izpolnjujejo ali
ne izpolnjujejo ve¢ pogojev za vstop in bivanje, ¢e drzave Clanice to Stejejo za primerno,
spodbude v gotovini in druge kratkoro¢ne ukrepe, potrebne za zacetek procesa ponovnega
vklju¢evanja za povratnikov osebni razvoj, kot so usposabljanje, pomo¢ pri praksi in
zaposlovanju, zacetna podpora za gospodarske dejavnosti in pomo¢ po vrnitvi ter
svetovanje, pa tudi ukrepe, ki drzavam ¢lanicam omogocajo povratnikom ponuditi ustrezno

dobrodoslico ob njihovem prihodu v tretje drzave.

Clen 6
Ukrepi Skupnosti

1. Na pobudo Komisije se lahko porabi do 7 % razpolozljivih sredstev Sklada za financiranje
nadnacionalnih ukrepov ali ukrepov v interesu Skupnosti kot celote (v nadaljnjem besedilu
"ukrepi Skupnosti"), ki se nanasajo na politiko vracanja, in ukrepov, ki se uporabljajo za

ciljne skupine iz ¢lena 7.
2. Da bi bili ukrepi Skupnosti upravic¢eni do financiranja, morajo predvsem:

(a) poglabljati sodelovanje v Skupnosti pri izvajanju zakonodaje Skupnosti in dobrih

praks;

(b) podpirati vzpostavitev omrezij nadnacionalnega sodelovanja in pilotnih projektov, ki
temeljijo na nadnacionalnih partnerstvih med telesi v dveh ali ve¢ drzavah ¢lanicah
in so oblikovani tako, da bi spodbujali inovacije, olajsevali izmenjave izkuSen;j in

dobrih praks ter izboljsali kakovost politike vracanja;
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(c)

(d)

(e)

®

(2

(h)

podpirati nadnacionalne akcije za ozaves€anje;

podpirati Studije, razsirjanje in izmenjavo informacij o najboljsih praksah in vseh
ostalih vidikih politik vracanja, vklju¢no z uporabo najsodobnejse tehnologije, zlasti
z namenom spodbujanja bolj primerljivih raziskav, ki se nanaSajo na vpliv preteklih

in sedanjih programov vracanja;

podpirati pilotne projekte in Studije, ki preucujejo moznost novih oblik sodelovanja v

Skupnosti in zakonodajo Skupnosti na tem podrocju;

podpirati razvoj in uporabo skupnih statisti¢nih orodij, metod ter kazalcev za
merjenje razvoja na podrocju politike vrac¢anja, zlasti z namenom razsirjanja statistik,

raz¢lenjenih glede na prostovoljna in prisilna vracanja;

podpirati razvoj in redno posodabljanje skupnega priro¢nika o najbolj$ih praksah na

podro¢ju vracanja, vkljuéno s spremstvom, v sodelovanju z Agencijo;

zagotavljati podporne storitve drzavam ¢lanicam v primerno utemeljenih nujnih

primerih, ki zahtevajo nujno ukrepanje.

3. Letni delovni program, ki dolo¢a prednostne naloge ukrepov Skupnosti, se sprejme v

skladu s postopkom iz ¢lena 52(2).
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Clen 7
Ciljne skupine

Za namene te odloc¢be ciljne skupine vkljucujejo:

(a)

(b)

(c)

(d)

vse drzavljane tretjih drzav, ki Se niso prejeli pravnomocne odlocbe o zavrnitvi
njihove pros$nje za mednarodno zascito v eni od drzav ¢lanic in ki bi se lahko odlo¢ili
za moznost prostovoljne vrnitve, pod pogojem da ne pridobijo novega drzavljanstva

in ne zapustijo ozemlja te drzave Clanice;

vse drzavljane tretjih drzav, ki uzivajo eno od oblik mednarodne zas¢ite v smislu
Direktive 2004/83/ES ali v eni od drzav Clanic uzivajo zac¢asno zascito v smislu
Direktive 2001/55/ES in ki se odlocijo za moznost prostovoljne vrnitve, pod
pogojem da ne pridobijo novega drzavljanstva in ne zapustijo ozemlja te drzave

¢lanice;

vse drzavljane tretjih drzav, ki ne izpolnjujejo ali ne izpolnjujejo ve¢ pogojev za
vstop in/ali bivanje v drzavi €lanici in ki se v skladu z zahtevo, da morajo zapustiti

ozemlje te drzave Clanice, odlo¢ijo za moznost prostovoljne vrnitve;

vse druge drzavljane tretjih drzav, ki ne izpolnjujejo ali ne izpolnjujejo ve¢ pogojev

za vstop in/ali bivanje v drzavi ¢lanici.

Drzavljan tretje drzave pomeni vsako osebo, ki ni drzavljan Evropske unije v smislu

¢lena 17(1) Pogodbe.
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POGLAVJE II
NACELA POMOCI

Clen 8

Dopolnjevanje, skladnost in spostovanje pravnega reda

1. Sklad nudi pomoc, ki dopolnjuje nacionalne, regionalne in lokalne ukrepe, ter v njih

vkljucuje prednostne naloge Skupnosti.

2. Komisija in drzave ¢lanice zagotavljajo, da je pomoc¢ Sklada in drzav ¢lanic skladna z
dejavnostmi, politikami in prednostnimi nalogami Skupnosti. Ta skladnost se utemelji

predvsem v vecletnem programu iz ¢lena 19.

3. Operacije, ki jih financira Sklad, spostujejo dolocbe Pogodbe in aktov, ki so bili sprejeti na
njihovi podlagi.
Clen 9
Programiranje
1. Cilji Sklada se zasledujejo v okviru vecletnega programskega obdobja (2008-2013), ki je

podvrzeno vmesnemu pregledu v skladu s ¢lenom 22. Vecletni sistem programiranja

vkljucuje prednostne naloge in postopek upravljanja, sprejemanja odlocitev, revizije in

potrjevanja.
2. Vecletni programi, ki jih je odobrila Komisija, se izvajajo s pomocjo letnih programov.
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Clen 10

Subsidiarnost in sorazmernost ukrepov

Za izvajanje letnih in vecletnih programov iz ¢lenov 19 in 21 so odgovorne drzave ¢lanice
na ustrezni teritorialni ravni v skladu z institucionalnim sistemom, lastnim vsaki drzavi

Clanici. Ta odgovornost se izvaja v skladu s to odlocbo.

Sredstva, ki jih uporabljajo Komisija in drzave ¢lanice, se razlikujejo glede na visino
prispevka Skupnosti v povezavi z dolocbami o reviziji. Isto nacelo se uporablja za dolocbe

vrednotenja in za porocila o vecletnih in letnih programih.
Clen 11
Nacini izvajanja

Proracun Skupnosti, dodeljen Skladu, se izvrSuje v skladu s ¢lenom 53(1)(b) Financ¢ne

uredbe, z izjemo ukrepov Skupnosti iz ¢lena 6 in tehnicne pomoci iz ¢lena 16 te odlocbe.

Komisija izvaja svoje pristojnosti za izvrSevanje sploSnega proracuna Evropske unije na

naslednje nacine:

(a) preverja obstoj in ustrezno delovanje sistemov upravljanja in nadzora v drzavah

¢lanicah v skladu s postopki iz ¢lena 32;
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(b) zadrzi ali zac¢asno ustavi celotno placilo ali njegov del v skladu s postopki iz ¢lenov
41 in 42, ¢e nacionalni sistemi upravljanja in nadzora odpovejo, in uporabi kateri koli

drug potreben finanéni popravek v skladu s postopki iz ¢lenov 45 in 46.

Clen 12

Partnerstvo

1. Vsaka drzava ¢lanica v skladu z obstojeimi nacionalnimi pravili in praksami organizira
partnerstvo z organi in telesi, ki sodelujejo pri izvajanju vec€letnega programa ali ki lahko

glede na zadevno drzavo ¢lanico koristno prispevajo k njegovemu razvoju.

Taksni organi in telesa so lahko pristojni regionalni, lokalni, mestni ali drugi javni organi,
mednarodne organizacije, zlasti UNHCR, ter telesa, ki predstavljajo civilno druzbo, kot so

nevladne organizacije ali socialni partnerji.

2. Taks$no partnerstvo se izvaja ob popolni usklajenosti z institucionalnimi, pravnimi oziroma

finan¢nimi pristojnostmi vsake kategorije partnerjev.
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POGLAVJE III

FINANCNI OKVIR

Clen 13
Skupna sredstva

1. Financna sredstva za izvajanje te odlocbe od 1. januarja 2008 do 31. decembra 2013

znasajo 676 milijonov EUR.

2. Letna odobrena proracunska sredstva za Sklad odobri proracunski organ v mejah

finan¢nega okvira.

3. Komisija pripravi okvirne letne razdelitve po drzavah ¢lanicah v skladu z merili,

dolo¢enimi v ¢lenu 14.

Clen 14
Letna razdelitev sredstev za upravicene ukrepe

v drzavah clanicah

1. Vsaka drzava Clanica iz letne dodelitve sredstev Sklada prejme fiksni znesek v visini

300 000 EUR.

Ta znesek se dolo¢i v visini 500 000 EUR letno za obdobje 2008-2013 za tiste drzave

Clanice, ki so pristopile k Evropski uniji 1. maja 2004.
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Ta znesek se doloci v visini 500 000 EUR letno za drzave ¢lanice, ki bodo pristopile k
Evropski uniji v obdobju 2007-2013, za preostali del obdobja 2008-2013 od leta po

njihovem pristopu.
2. Ostanek razpolozljivih letnih sredstev se razdeli med drzave ¢lanice na naslednji nacin:

(a) 50 % sorazmerno s skupnim Stevilom drzavljanov tretjih drzav, ki ne izpolnjujejo ali
ne izpolnjujejo ve¢ pogojev za vstop in bivanje na ozemlju zadevne drzave Clanice
ter v zvezi s katerimi je bila v obdobju zadnjih treh let na podlagi nacionalne
zakonodaje in/ali zakonodaje Skupnosti izdana odlo¢ba o vrnitvi , tj. upravna ali
sodna odlocba ali akt, s katerim je ugotovljena ali razglasena nezakonitost prebivanja

in obveznost vrnitve;

(b) 50 % sorazmerno s Stevilom drzavljanov tretjih drzav, ki so v obdobju zadnjih treh
let dejansko zapustili ozemlje drzave ¢lanice na podlagi upravne ali sodne odredbe o

izgonu iz drzave, bodisi prostovoljno bodisi prisilno.
3. Med drzavljane iz odstavka 2 se ne Steje:

(a) drzavljanov tretjih drzav, ki se nahajajo na tranzitnem obmocju in jim drzava ¢lanica

zavrne vstop;
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(b) drzavljanov tretjih drzav, ki jih bo drzava ¢lanica vrnila drugi drzavi ¢lanici, zlasti na
podlagi Uredbe Sveta (ES) st. 343/2003 z dne 18. februarja 2003 o vzpostavitvi meril
in mehanizmov za dolocitev drzave ¢lanice, odgovorne za obravnavanje prosnje za

. .. . v v . v v . . v 1
azil, ki jo v eni od drzav ¢lanic vlozi drzavljan tretje drzave .

Za referen¢ne zneske se Stejejo zadnje statistike, ki jih v skladu z zakonodajo Skupnosti

izdela Komisija (Eurostat) na podlagi podatkov drzav ¢lanic.

Ce drzave ¢lanice zadevnih statisti¢nih podatkov niso predlozile Komisiji (Eurostat), ji v

najkrajSem moznem ¢asu sporocijo zacasne podatke.

V skladu z obi¢ajnimi operativnimi postopki Komisija (Eurostat) oceni kakovost,
primerljivost in popolnost statisti¢nih podatkov, preden jih sprejme kot referen¢ne. Da bi
se te podatke lahko sprejelo kot referencne, drzave Clanice na zahtevo Komisiji (Eurostat)

predlozijo vse potrebne podatke.
Clen 15
Struktura financiranja
Finan¢ni prispevek v okviru Sklada ima obliko donacij.

Ukrepi, ki jih podpira Sklad, se sofinancirajo iz javnih ali zasebnih virov, so nepridobitne
narave in niso upravic¢eni do financiranja iz drugih virov, ki jih zajema splosni prorac¢un

Evropske unije.

UL L 50, 25.2.2003, str. 1.
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3. Odobrena proracunska sredstva dopolnjujejo javne ali njim primerljive izdatke, ki jih

drzave Clanice dodelijo za ukrepe iz te odlocbe.

4. Prispevek Skupnosti v podporo projektom v primeru ukrepov, ki se izvajajo v drzavah

Clanicah v skladu s ¢lenom 3, ne presega 50 % celotnih stroskov dolo¢enega ukrepa.

Prispevek Skupnosti se lahko poveca na 75 % za projekte, ki obravnavajo dolocene

prednostne naloge, opredeljene v strateskih smernicah iz ¢lena 18.

Prispevek Skupnosti se lahko poveca na 75 % v drzavah ¢lanicah, ki prejemajo sredstva iz

Kohezijskega sklada.

5. Drzave clanice v okviru izvajanja nacionalnega programiranja, kakor je dolo¢eno v

poglavju IV, izberejo projekte za financiranje na podlagi naslednjih minimalnih meril:
(a) polozaja in zahtev v zadevni drzavi Clanici;

(b) stroskovne u¢inkovitosti izdatkov, med drugim glede na Stevilo zadevnih oseb po

projektu;

(c) izkuSenj, strokovnega znanja, zanesljivosti in finan¢nega prispevka organizacije, ki

prosi za finan¢na sredstva, in vseh partnerskih organizacij;

(d) obsega, v katerem projekti dopolnjujejo druge dejavnosti, ki se financirajo iz

sploSnega prorac¢una Evropske unije ali kot del nacionalnih programov.
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6. Praviloma se finan¢na pomo¢ Skupnosti, dodeljena ukrepom, ki jih podpira Sklad,

zagotovi za obdobje najvec treh let, ob upostevanju rednih porocil o napredku.

Clen 16

Tehnicna pomoc na pobudo Komisije

1. Sklad lahko na pobudo in/ali v imenu Komisije do zgornje meje 500 000 EUR svojih letnih
dodeljenih sredstev financira ukrepe za pripravo, spremljanje, upravno in tehni¢no pomoc,

vrednotenje, revizije in inSpekcijske preglede, ki so potrebni za izvajanje te odlocbe.
2. Ti ukrepi vkljucujejo:

(a) Studije, vrednotenja, strokovna porocila in statistike, vklju¢no s splosnimi, ki

obravnavajo delovanje Sklada;

(b) ukrepe obvescanja za drzave Clanice, kon¢ne upravic¢ence in javnost, vklju¢no z
akcijami za ozavescanje in skupno zbirko podatkov o projektih, ki se financirajo v

okviru Sklada;

(c) vzpostavitev, delovanje in medsebojno povezovanje racunalniskih sistemov za

upravljanje, spremljanje, inSpekcijske preglede in vrednotenje;

(d) oblikovanje skupnega okvira za vrednotenje in spremljanje ter sistema kazalcev, pri

katerem se po potrebi upostevajo nacionalni kazalci;
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(e) izboljsevanje metod vrednotenja in izmenjave informacij o praksah na tem podrocju;

(f)  ukrepe obvescanja in usposabljanja za organe, ki jih drzave ¢lanice dolo¢ijo v skladu
s ¢lenom 25; ti dopolnjujejo prizadevanja drzav ¢lanic, da svojim organom

zagotovijo navodila v skladu s ¢lenom 31(2).
Clen 17
Tehnicna pomoc na pobudo drzav clanic

1. Na pobudo zadevne drzave ¢lanice lahko Sklad za vsak letni program financira ukrepe za
pripravo, upravljanje, spremljanje, vrednotenje, obvescanje, nadzor in okrepitev upravne

usposobljenosti za izvrSevanje Sklada.
2. Znesek, namenjen tehni¢ni pomoci na podlagi vsakega letnega programa, ne sme preseci:

(a) za obdobje 2008-2010, 7 % skupnega letnega zneska sofinanciranja, dodeljenega
drzavi ¢lanici, plus 30 000 EUR; in

(b) za obdobje 2011-2013, 4 % skupnega letnega zneska sofinanciranja, dodeljenega
drzavi ¢lanici, plus 30 000 EUR.
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POGLAVIE IV
PROGRAMIRANJE

Clen 18

Sprejetje strateskih smernic

1. Komisija sprejme strateske smernice, ki doloc¢ajo okvir za placila Sklada, ob upostevanju
napredka pri razvoju in izvajanju zakonodaje Skupnosti na podroc¢ju vracanja in ukrepov,
ki jih je Skupnost sprejela na podrocju nezakonitega priseljevanja, pa tudi okvirno

razdelitev finan¢nih sredstev Sklada za obdobje trajanja vecletnega programa.

2. Za cilje Sklada iz ¢lena 3(1)(a) in (b) te smernice zlasti uveljavljajo prednostne naloge

Skupnosti z namenom spodbujanja:

(a) vraCanja drzavljanov tretjih drzav, ki nimajo potnih listov ali drugih osebnih

dokumentov;

(b) vraanja drzavljanov tretjih drzav, ki jih ne zajemajo sporazumi o ponovnem
sprejemu ali nacionalni dvostranski sporazumi o ponovnem sprejemu, zaradi krepitve
obveznosti drzave v skladu z mednarodnim pravom, da ponovno sprejme lastne

drzavljane;

(c) vraCanja drzavljanov tretjih drzav in oseb brez drzavljanstva v dolo¢eno drzavo, iz

katere so prisli ali v kateri so prebivali, vendar ne kot njeni drzavljani;
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(d) vracanja oseb, ki niso obvezane zapustiti ozemlja zadevne drzave Clanice, kot na
primer prosilci za azil, ki Se niso prejeli negativne odlocbe, ali osebe, ki uzivajo eno
od oblik mednarodne zasc¢ite v smislu Direktive 2004/83/ES ali zacasno zascito v

smislu Direktive 2001/55/ES;
(e) vracanja Se posebej ranljivih skupin.

V zvezi s ciljem Sklada iz ¢lena 3(1)(c) te smernice zlasti uveljavljajo prednostne naloge
Skupnosti z namenom spodbujanja poznavanja skupnih standardov v celotni Evropski uniji
in vkljucevanja teh standardov v vsakdanje procese upravljanja vra¢anja v upravnih

organih drzav ¢lanic.

3. Komisija do 31. julija 2007 sprejme strateSke smernice, ki se nanasajo na vecletno
programsko obdobje.
4. StrateSke smernice se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena

52(3). Te strateske smernice se po sprejetju dodajo tej odlocbi kot priloga.
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Clen 19
Priprava in odobritev nacionalnih

vecletnih programov

1. Vsaka drzava Clanica predlaga na podlagi strateskih smernic iz ¢lena 18 osnutek vecletnega

programa, ki zajema naslednje elemente:

(a)

(b)

opis trenutnih razmer v drzavi ¢lanici glede nacela integriranega upravljanja
vracanja, sodelovanja s konzularnimi organi in sluzbami za priseljevanje tretjih
drzav, ukrepov in politik v zvezi s prostovoljnim in prisilnim vra¢anjem, z
raz¢lenjenimi podatki, ¢e so ti na voljo, za prostovoljne in prisilne vrnitve, pristopa k
ukrepom za ponovno vklju¢evanje in trajnost vrnitve, vzpostavitve zmogljivosti
pristojnih upravnih in pravosodnih organov ter sodelovanja z ostalimi drzavami

¢lanicami, ki je povezano z zgoraj navedenim;

analizo potreb zadevne drzave Clanice v zvezi s sodelovanjem s konzularnimi organi
in sluzbami za priseljevanje tretjih drzav, ukrepi in politikami, ki se nanasajo na
prostovoljno in prisilno vracanje, pristopom k ukrepom za ponovno vkljucevanje in
trajnost vrnitve, vzpostavitvijo zmogljivosti pristojnih upravnih in pravosodnih
organov ter sodelovanja z ostalimi drzavami ¢lanicami, ki je povezano z zgoraj
navedenim, in navedbo operativnih ciljev, ki so zasnovani za izpolnjevanje teh

zahtev v obdobju, ki ga zajema vecletni program,;
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(c)

predstavitev ustrezne strategije za doseganje teh ciljev in prednostnih nalog,

povezanih z njihovim izpolnjevanjem, ter opis ukrepov, ki so predvideni za izvajanje

teh prednostnih nalog;

(d) navedbo, ali je ta strategija zdruzljiva z drugimi regionalnimi in nacionalnimi
instrumenti ter instrumenti Skupnosti;

(e) podatke o prednostnih nalogah in njihovih posebnih ciljih. Ti cilji se koli¢insko
opredelijo z uporabo omejenega Stevila kazalcev za upostevanje nacela
sorazmernosti. Kazalci morajo omogocati merjenje napredka glede na zaCetno stanje
in ucinkovitosti ciljev pri izvajanju prednostnih nalog;

(f)  opis pristopa, ki je bil izbran za izvajanje nacela partnerstva iz ¢lena 12;

(g) osnutek finan¢nega nacrta, ki dolo¢a za vsako prednostno nalogo in za vsak letni
program predlagani finan¢ni prispevek Sklada in celotni znesek javnega ali
zasebnega sofinanciranja;

(h) dolocbe za zagotovitev objave vecletnega programa.
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2. Drzave ¢lanice Komisiji predlozijo svoj osnutek vecletnega programa najpozneje Stiri

mesece po tem, ko je Komisija predlozila strateske smernice.
3. Da bi odobrila osnutek vecletnega programa, Komisija preuci:
(a) njegovo skladnost s cilji Sklada in strateSkimi smernicami iz ¢lena 18;

(b) ustreznost ukrepov, predvidenih v osnutku vecletnega programa, na podlagi

predlagane strategije;

(c) skladnost ureditev upravljanja in nadzora, ki jih vzpostavi drzava ¢lanica za izvajanje

ukrepov Sklada, z dolo¢bami te odlocbe;

(d) njegovo skladnost z zakonodajo Skupnosti in predvsem z zakonodajo Skupnosti,

katere cilj je zagotavljanje prostega gibanja oseb v povezavi z neposredno

povezanimi spremljajo¢imi ukrepi glede kontrole zunanjih mej, azila in priseljevanja.
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Ce Komisija meni, da osnutek veéletnega programa ni skladen s strateskimi smernicami
in/ali da ni v skladu z dolocbami te odlocbe, ki dolo¢ajo sisteme upravljanja in nadzora, ali
da ni v skladu z zakonodajo Skupnosti, zadevno drzavo ¢lanico pozove, da predlozi vse

potrebne dodatne podatke in po potrebi ustrezno revidira osnutek vecletnega programa.

Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 52(2) odobri vecletni program v treh mesecih po

uradni predlozitvi.

Clen 20

Revizija vecletnih programov

Na pobudo zadevne drzave ¢lanice ali Komisije se vecletni program ponovno pregleda in
po potrebi revidira za preostanek programskega obdobja z namenom boljSega ali
druga¢nega upostevanja prednostnih nalog Skupnosti. Vecletni programi se lahko ponovno

pregledajo po vrednotenju in/ali zaradi tezav pri izvajanju.

Komisija sprejme odlocitev o odobritvi revizije vecletnega programa ¢im prej po uradni
predlozitvi zahteve s strani zadevne drzave Clanice. Revizija veCletnega programa se opravi

v skladu s postopkom iz ¢lena 52(2).
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Clen 21

Letni programi
1. Vecletni program, ki ga je odobrila Komisija, se izvaja z letnim delovnim programom.
2. Komisija drzavam c¢lanicam do 1. julija vsako leto sporo¢i oceno dodeljenih zneskov za

naslednje leto, ki se izra¢una v skladu s ¢lenom 14 glede na skupna odobrena prora¢unska

sredstva v okviru letnega proracunskega postopka.

3. Drzave €lanice do 1. novembra vsako leto predlozijo Komisiji osnutek letnega programa za

naslednje leto, ki se izdela v skladu z ve¢letnim programom in zajema naslednje elemente:
(a) splosna pravila za izbiro projektov, ki se financirajo v okviru letnega programa;
(b) opis ukrepov, ki se podprejo v okviru letnega programa;

(c) predlagano finan¢no razdelitev prispevka Sklada med razli¢ne ukrepe programa in
navedbo zahtevanega zneska, ki je potreben za kritje tehnicne pomoci iz ¢lena 17 z

namenom izvajanja letnega programa.
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4. Z odstopanjem od odstavka 3 drzave ¢lanice osnutke letnih programov za leta 2008

Komisiji predlozijo do 1. marca 2008.

5. Pri preucevanju osnutka letnega programa drzave ¢lanice Komisija uposteva konéni znesek

odobrenih proracunskih sredstev, dodeljenih Skladu v okviru proracunskega postopka.

Komisija v roku enega meseca po uradni predlozitvi osnutka letnega programa zadevno
drzavo &lanico obvesti, ali ga lahko odobri. Ce osnutek letnega programa ni skladen z
vecletnim programom, Komisija to drzavo ¢lanico pozove, naj predlozi vse potrebne

podatke in po potrebi ustrezno revidira osnutek letnega programa.

Komisija do 1. marca zadevnega leta sprejme odloc¢bo o financiranju, s katero odobri letni
program. Odloc¢ba navaja znesek, dodeljen zadevni drzavi ¢lanici, in obdobje, v katerem so

izdatki upraviceni.

6. Drzava clanica lahko v odziv ustrezno utemeljenih nujnih primerov, ki ob odobritvi letnega
programa niso bili predvideni in zahtevajo nujno ukrepanje, revidira do 10 % financ¢ne
razdelitve prispevka Sklada, namenjene razliénim ukrepom iz letnega programa, ali dodeli
do 10 % razdelitve drugim ukrepom v skladu s to odlo¢bo. Zadevna drzava ¢lanica obvesti

Komisijo o revidiranem letnem programu.
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Clen 22

Vmesni pregled vecletnega programa

1. Komisija pregleda strateske smernice in po potrebi do 31. marca 2010 sprejme revidirane

strateSke smernice za obdobje 2011-2013.

2. Ce se takSne revidirane strateske smernice sprejmejo, vsaka drzava ¢lanica ponovno preuci

svoj vecletni program in ga po potrebi revidira.

3. Pravila iz €lena 19 o pripravi in odobritvi nacionalnih vecletnih programov se smiselno

uporabljajo za pripravo in odobritev teh revidiranih vecletnih programov.

4. Revidirane strateske smernice se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s

pregledom iz ¢lena 52(3).

POGLAVIJE V
SISTEMI UPRAVLJANJA IN NADZORA

Clen 23

Izvajanje

Komisija je odgovorna za izvajanje te odlocbe in sprejema potrebna izvedbena pravila.
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Clen 24
Splosna nacela sistemov

upravljanja in nadzora

Sistemi upravljanja in nadzora vecletnih programov, ki jih vzpostavijo drzave ¢lanice, predvidijo:

(a) opredelitev nalog teles, ki izvajajo upravljanje in nadzor, in dodelitev nalog v vsakem
telesu;

(b) spostovanje nacela locevanja nalog med taks$nimi telesi in znotraj njih;

(c) ustrezna sredstva za vsako telo za izvajanje nalog, ki so jim bile dodeljene v obdobju
izvajanja ukrepov, ki jih sofinancira Sklad;

(d) postopke za zagotavljanje pravilnosti in zakonitosti izdatkov, prijavljenih v okviru letnih
programov;

(e) zanesljive sisteme racunovodstva, spremljanja in finanénega poro¢anja v racunalniski
obliki;

) sistem poroc¢anja in spremljanja, v primeru, da pristojno telo izvajanje nalog zaupa
drugemu telesu;

(2) postopkovne priro¢nike v zvezi z nalogami, ki se izvajajo;

(h) ureditev za revizijo delovanja sistema;
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(1) sisteme in postopke za zagotavljanje ustrezne revizijske sledi;

() postopke porocanja in spremljanja nepravilnosti ter vratanja neupravic¢eno izpla¢anih

zneskov.

Clen 25

Imenovanje organov
1. Za izvajanje svojega vecletnega programa in letnih programov drzava ¢lanica imenuje:

(a) odgovorni organ: telo v sestavi drzave Clanice, javni organ ali telo, ki ga imenuje
drzava Clanica, oziroma telo, urejeno z zasebnim pravom drzave ¢lanice, ki opravlja
poslanstvo javne sluzbe; odgovoren je za upravljanje vecletnega programa in letnih

programov, ki jih podpira Sklad, in skrbi za celotno komunikacijo s Komisijo;

(b) organ za potrjevanje: javni organ ali telo ali posameznik, ki deluje v vlogi takSnega
telesa ali organa, ki ga imenuje drzava Clanica, da potrjuje izjave o izdatkih, preden

so poslane Komisiji;

(c) revizijski organ: javni organ ali telo, pod pogojem da je funkcionalno neodvisen od
odgovornega organa in organa za potrjevanje, ki ga imenuje drzava ¢lanica in ki je

pristojen za preverjanje uc¢inkovitega delovanja sistema upravljanja in nadzora;

(d) po potrebi pooblasceni organ.
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2. Drzava c¢lanica doloci pravila, ki urejajo njene odnose z organi iz odstavka 1 in odnose teh

organov s Komisijo.

3. ODb upostevanju ¢lena 24(b) smejo biti nekateri ali vsi organi iz odstavka 1 tega ¢lena

znotraj istega telesa.

4. Pravila za izvajanje ¢lenov 26 do 30 sprejme Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena
52(2).

Clen 26

Odgovorni organ

1. Odgovorni organ izpolnjuje naslednje minimalne pogoje:
(a) je pravna oseba, razen Ce je telo v sestavi drzave Clanice;
(b) ima potrebno infrastrukturo za enostavno komunikacijo z veliko razlicnimi
uporabniki in z odgovornimi organi v drugih drzavah ¢lanicah ter s Komisijo;
(¢) dela v upravnem okviru, ki mu omogoca pravilno izvajanje nalog in izogibanje
kakrsnemu koli navzkrizju interesov;
(d) je sposoben uporabljati pravila Skupnosti za upravljanje sredstev;
(e) ima finan¢ne zmogljivosti in sposobnosti za upravljanje, sorazmerne z obsegom
sredstev Skupnosti, ki jih bo moral upravljati;
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(f) ima na razpolago osebje z ustreznimi poklicnimi kvalifikacijami za administrativno

delo v mednarodnem okolju.

2. Drzava ¢lanica zagotovi odgovornemu organu primerno financiranje, da lahko v

obdobju 20082013 Se naprej ustrezno izvaja svoje naloge.
3. Komisija lahko drzavam ¢lanicam pomaga pri usposabljanju osebja, predvsem v zvezi s
pravilno uporabo poglavij V do IX.
Clen 27

Naloge odgovornega organa

1. Odgovorni organ je pristojen za upravljanje in izvajanje vecletnega programa v skladu z

nacelom dobrega financnega poslovodenja.

Njegove naloge so zlasti:

(a) posvetovanje s partnerji v skladu s ¢lenom 12;

(b) predlozitev predlogov Komisiji za vecletne in letne programe iz ¢lenov 19 in 21;

(c) po potrebi organizacija in oglasevanje javnih razpisov in pozivov k oddaji predlogov;

(d) organizacija postopkov izbire projektov za sofinanciranje v okviru Sklada v skladu z

merili iz ¢lena 15(5);
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(e) prejemanje placil, ki jih izvr$i Komisija, in placevanje kon¢nim upravi¢encem,;

(f)  zagotavljanje skladnosti in dopolnjevanja med sofinanciranjem v okviru Sklada ter
sofinanciranjem s strani drugih ustreznih finan¢nih instrumentov drzave ¢lanice in

Skupnosti;

(g) spremljanje dobave sofinanciranih proizvodov in storitev ter spremljanje, da so
izdatki, ki so jih navedli izvajalci, dejansko nastali in da so v skladu s pravili

Skupnosti in nacionalnimi pravili;

(h) zagotavljanje sistema za zapis in shranjevanje ra¢unovodskih podatkov za vsak ukrep
v okviru letnih programov v raunalniski obliki ter zbiranje podatkov o izvajanju, ki

so potrebni za finan¢no poslovodenje, spremljanje, nadzor in vrednotenje;

(i)  zagotavljanje, da kon¢ni upravicenci in druga telesa, ki so udelezena v izvajanju
ukrepov, sofinanciranih v okviru Sklada, vodijo lo¢eno racunovodstvo ali ustrezno
racunovodsko kodo za vse poslovne dogodke v zvezi z ukrepom, ne glede na

nacionalna racunovodska pravila;

(j) zagotavljanje, da se vrednotenja Sklada iz ¢lena 49 izvedejo v rokih iz ¢lena 50(2) in

da dosegajo standarde kakovosti, dogovorjene med Komisijo in drzavo ¢lanico;

(k) vzpostavitev postopkov za zagotovitev, da se vsi dokumenti glede izdatkov in revizij,
ki so potrebni za zagotovitev ustrezne revizijske sledi, hranijo v skladu z zahtevami

iz ¢lena 43;

PE-CONS 3692/06 MP/kok 51
DGHI SL



()  zagotavljanje, da revizijski organ za namene izvajanja revizij, opredeljenih v
¢lenu 30(1), prejme vse potrebne podatke o uporabljenih postopkih upravljanja ter

projektih, ki jih sofinancira Sklad;

(m) zagotavljanje, da organ za potrjevanje prejme vse potrebne podatke o postopkih in

preverjanjih, ki se izvajajo v zvezi z izdatki, za namene izdaje potrdil;

(n) oblikovanje porocil o napredku in konénih porocil, ki se posredujejo Komisiji in
zadevajo izvajanje letnih programov, izjave o izdatkih, ki jih potrdi organ za

potrjevanje, ter zahtevke za placila, ali, kjer je primerno, izjave o povracilu;

(o) izvedba dejavnosti obvescanja in svetovanja ter Sirjenje rezultatov glede ukrepov, ki

jih podpira Sklad;
(p) sodelovanje s Komisijo in odgovornimi organi v drugih drzavah ¢lanicah;
(qQ) preverjanje izvajanja smernic iz ¢lena 33(6) s strani kon¢nih upravicencev.

2. Dejavnosti upravljanja odgovornega organa za projekte, ki se izvajajo v drzavah clanicah,

se lahko financirajo v okviru ureditev tehni¢ne pomoci iz ¢lena 16.
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Clen 28

Prenos nalog s strani odgovornega organa

1. Ce so vse ali nekatere naloge odgovornega organa prenesene na poobla§éeni organ,
odgovorni organ opredeli obseg prenesenih nalog in dolo¢i podrobne postopke za izvajanje

prenesenih nalog, ki so v skladu s pogoji iz ¢lena 26.
2. Ti postopki vklju€ujejo redno porocanje odgovornemu organu glede uspesnega izvajanja
prenesenih nalog in opis uporabljenih sredstev.
Clen 29
Organ za potrjevanje
1. Organ za potrjevanje:
(a) potrdi, da:

(i)  jeizjava o izdatkih to¢na, izhaja iz zanesljivega racunovodskega sistema in

temelji na preverljivih spremnih dokumentih,

(i)  so prijavljeni izdatki v skladu z veljavnimi pravili Skupnosti in nacionalnimi
pravili ter so nastali zaradi ukrepov, ki so bili izbrani v skladu z merili, ki

veljajo za program, ter v skladu s pravili Skupnosti in nacionalnimi pravili;
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(b) za namen izdajanja potrdil zagotovi, da je od odgovornega organa prejel dovolj
podatkov o izvedenih postopkih in preverjanjih v zvezi z izdatki, ki jih vsebujejo

izjave o izdatkih;

(c) zanamen izdajanja potrdil uposSteva rezultate vseh revizij, ki jih je izvedel revizijski

organ oziroma so bile izvedene v okviru njegove pristojnosti,
(d) hrani racunovodske evidence izdatkov, predlozene Komisiji, v racunalniski obliki;

() po potrebi skupaj z obrestmi preveri povracilo vseh izplacanih zneskov Skupnosti, za
katere je bilo ugotovljeno, da so bili neupraviceno izplacani kot posledica

ugotovljenih nepravilnosti;

(f)  ohranja evidence o izterljivih zneskih in o vracanju zneskov v splo$ni proracun

Evropske unije, ¢e je mogoce z odbitkom od naslednje izjave o izdatkih.

2. Dejavnosti organa za potrjevanje, ki se nanasajo na projekte, ki se izvajajo v drzavah
Clanicah, se lahko financirajo v okviru ureditev tehni¢ne pomoci iz ¢lena 17, ¢e se

spostujejo posebne pravice tega organa, navedene v ¢lenu 25.
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Clen 30

Revizijski organ
1. Revizijski organ:

(a) zagotavlja, da se revizije izvajajo tako, da se preveri uc¢inkovito delovanje sistema

upravljanja in nadzora;

(b) zagotavlja, da se revizije ukrepov izvajajo na podlagi ustreznega vzorca, da se
preveri prijavljen izdatek; vzorec predstavlja najmanj 10 % skupnih upravicenih

izdatkov za vsak letni program;

(c) Komisiji v Sestih mesecih od potrditve vecletnega programa posreduje revizijsko
strategijo, ki zajema telesa, ki bodo izvajala revizijo iz tock (a) in (b), ki zagotavlja,
da se revidirajo glavni upravicenci sofinanciranja iz Sklada in se revizije enakomerno

porazdelijo ¢ez celotno programsko obdobje.

2. Ce je imenovani revizijski organ v skladu s to odlo&bo tudi imenovani revizijski organ v
skladu z odlo&bami §t. .../2007/ES, &t. .../2007/ES in .../2007/ES’, ali &e se uporabljajo
skupni sistemi za dva ali ve¢ od teh skladov, se lahko v skladu z odstavkom 1(c) predlozi

enotna zdruzena revizijska strategija.

UL: Vstaviti Stevilke treh odlocb iz uvodne izjave 27.
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3. Revizijski organ za vsak letni program pripravi osnutek porocila, ki zajema:

(a) letno revizijsko porocilo, ki vsebuje ugotovitve revizij, izvedenih v skladu z
revizijsko strategijo glede na letni program, in ki poro¢a o ugotovljenih

pomanjkljivostih v sistemih upravljanja in nadzora programa;

(b) mnenje na podlagi nadzora in revizij, izvedenih v pristojnosti revizijskega organa, da
se ugotovi, ali delovanje sistema upravljanja in nadzora ustrezno zagotavlja, da so
izjave o izdatkih, predlozene Komisiji, pravilne, in da so poslovni dogodki, povezani

z njimi, zakoniti in pravilni;

(c) izjavo, ki ocenjuje veljavnost zahtevka za placilo ali izjavo o povracilu kon¢ne

razlike ter zakonitost in pravilnost zadevnih izdatkov.
4. Revizijski organ zagotovi, da revizija uposteva mednarodne revizijske standarde.

5. Revizija v zvezi s projekti, ki se izvajajo v drzavah ¢lanicah, se lahko financira v okviru
ureditev tehni¢ne pomoci iz ¢lena 17, Ce se spostujejo posebne pravice revizijskega organa

1z ¢lena 24.
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POGLAVIJE VI
ODGOVORNOSTI IN NADZOR

Clen 31

Odgovornosti drzav c¢lanic

Drzave clanice so odgovorne za zagotavljanje dobrega finan¢nega poslovodenja vecletnih

in letnih programov ter zakonitosti in pravilnosti z njimi povezanih poslovnih dogodkov.

Drzave clanice zagotavljajo, da odgovorni organi in vsi pooblas¢eni organi, organi za
potrjevanje, revizijski organi in vsa druga zadevna telesa dobijo ustrezne smernice o
vzpostavitvi sistemov upravljanja in nadzora iz ¢lenov 24 do 30, da se zagotovi u¢inkovita

in pravilna uporaba sredstev Skupnosti.

Drzave clanice preprecijo, zaznajo in odpravijo nepravilnosti. O nepravilnostih obvescajo

Komisijo, prav tako pa jo obvesc¢ajo o napredku pri upravnih in sodnih postopkih.

Ce zneskov, ki so bili kon¢nim upravi¢encem izplacani neupravi¢eno, ni mogoce izterjati,
je zadevna drzava ¢lanica odgovorna za povracilo izgubljenega zneska v splo$ni proracun

Evropske unije, ¢e se ugotovi, da je do izgube prislo zaradi njene napake ali malomarnosti.
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Za finan¢ni nadzor ukrepov so v prvi vrsti odgovorne drzave Clanice, ki zagotovijo, da se
sistemi upravljanja in nadzora ter revizije izvajajo na takSen nacin, da se zagotovi pravilna
in ucinkovita uporaba sredstev Skupnosti. Drzave ¢lanice predlozijo Komisiji opis teh

sistemov.

Podrobna pravila za izvajanje odstavkov 1 do 4 se sprejmejo v skladu s postopkom iz

Clena 52(2).

Clen 32

Sistemi upravljanja in nadzora

Pred odobritvijo vecletnega programa s strani Komisije drzave ¢lanice v skladu s
postopkom iz ¢lena 52(2) zagotovijo, da so sistemi upravljanja in nadzora vzpostavljeni v
skladu s ¢leni 24 do 30. Odgovorne so za ucinkovito delovanje sistemov v celotnem

programskem obdobju.

Drzave clanice skupaj s svojim osnutkom vecletnega programa Komisiji predlozijo opis
organizacije in postopkov odgovornih organov, pooblas¢enih organov in organov za
potrjevanje ter sistemov za notranjo revizijo v navedenih organih in telesih revizijskega

organa in katerega koli organa, ki izvaja revizije.

Komisija pregleda uporabo te dolo¢be v okviru priprave porocila za obdobje 2008-2010 iz

¢lena 50(3).
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Clen 33

Odgovornosti Komisije

Komisija se v skladu s postopkom iz ¢lena 31 preprica, da so drzave ¢lanice vzpostavile
sisteme upravljanja in nadzora, ki so skladni s ¢leni 24 do 30, ter se na podlagi letnih
revizijskih porocil in lastnih revizij preprica, da sistemi v programskem obdobju

ucinkovito delujejo.

Brez poseganja v revizije, ki so jih opravile drzave ¢lanice, lahko uradniki Komisije ali
pooblasceni predstavniki Komisije opravljajo preglede na kraju samem, da preverijo
ucinkovitost delovanja sistemov upravljanja in nadzora, kar lahko vkljucuje revizije
ukrepov, vkljucenih v vecletne programe, z vnaprej$njim obvestilom vsaj tri delovne dni
pred opravo revizijo. Uradniki ali pooblasceni predstavniki zadevne drzave ¢lanice lahko

sodelujejo pri taksnih revizijah.

Komisija od drzave Clanice lahko zahteva, da izvede preglede na kraju samem, da se
preveri pravilno delovanje sistemov ali pravilnost enega ali ve¢ poslovnih dogodkov.
Uradniki Komisije ali pooblas¢eni predstavniki Komisije lahko sodelujejo pri tak$nih

pregledih.

Komisija v sodelovanju z drzavami ¢lanicami za ukrepe, ki jih podpira Sklad, zagotovi

ustrezne podatke, obvescanje javnosti in nadaljnje ukrepe.

PE-CONS 3692/06 MP/kok

DGHI S

59
L



5. Komisija v sodelovanju z drzavami ¢lanicami zagotovi, da so ukrepi skladni in se

dopolnjujejo z ostalimi ustreznimi politikami, instrumenti in pobudami Skupnosti.

6. Komisija dolo¢i smernice za zagotovitev prepoznavnosti financiranja, zagotovljenega na

podlagi te odlocbe.

Clen 34
Sodelovanje z revizijskimi organi

drzav clanic

1. Komisija sodeluje z revizijskimi organi zaradi uskladitve revizijskih nacrtov in metod ter
zagotovi takoj$no izmenjavo izsledkov revizij sistemov upravljanja in nadzora, da se v kar
najvecji meri izkoristijo nadzorna sredstva in da se izogne neupravicenemu podvajanju

dela.

Komisija najpozneje v treh mesecih od njenega prejema sporoci svoje pripombe glede

revizijske strategije, predlozene v skladu s ¢lenom 30.

2. Komisija pri dolo¢anju lastne revizijske strategije opredeli, katere letne programe na
podlagi svojega obstojeega poznavanja sistemov upravljanja in nadzora ocenjuje kot

zadovoljive.

Za navedene programe lahko Komisija sklene, da se je mozno zanaSati predvsem na
revizijske dokaze, ki so jih priskrbele drzave ¢lanice, in da bo preglede na kraju samem
izvajala samo, Ce obstajajo dokazi, iz katerih bi bilo mogoce sklepati na pomanjkljivosti

sistemov.
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POGLAVIJE VII
FINANCNO POSLOVODENJE

Clen 35

Upravicenost — izjave o izdatkih

1. Vse izjave o izdatkih vkljucujejo znesek izdatkov, ki nastanejo kon¢nim upravi¢encem pri

izvajanju ukrepov, in ustrezni prispevek iz javnih ali zasebnih sredstev.

2. Izdatki ustrezajo placilom, ki so jih izvrsili kon¢ni upravicenci. Placila se dokazujejo s

prejetimi racuni ali racunovodskimi listinami enakovredne dokazne vrednosti.

3. Izdatki se lahko $tejejo za upravicene do podpore Sklada samo, ¢e se dejansko ne izplacajo
pred 1. januarjem tistega leta, ki je navedeno v odlocbi o financiranju, s katero se odobri
letni program iz tretjega pododstavka ¢lena 21(5). Ni treba, da so sofinancirani ukrepi

zakljuceni pred dnem zacetka upravicenosti.

4. Pravila, ki urejajo upravicenost izdatkov v okviru izvedenih ukrepov, ki se izvajajo s
sofinanciranjem Sklada v drzavah ¢lanicah v skladu s ¢lenom 3, se sprejmejo v skladu s

postopkom iz ¢lena 52(2).
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Clen 36

Celovitost placil koncnim upravicencem

Drzave clanice se prepricajo, da odgovorni organ zagotovi, da kon¢ni upravicenci kar se da hitro
prejmejo celoten znesek prispevka iz javnih sredstev. Nobena sredstva ne smejo biti odsteta ali
zadrzana, prav tako ne sme biti obracunana nobena dodatna posebna dajatev ali druga dajatev z
enakim ucinkom, ki bi znizala zneske za kon¢ne upravic¢ence, pod pogojem, da kon¢ni upravicenci

izpolnjujejo vse zahteve v zvezi z upravicenostjo ukrepov in izdatkov.

Clen 37

Uporaba eura

1. Zneski, dolo¢eni v osnutku vecletnih in letnih programov drzav ¢lanic iz ¢lenov 19 in 21,
potrjene izjave o izdatkih, zahtevki za placila iz ¢lena 27(1)(n), izdatki, navedeni v
porocilu o napredku o izvajanju letnega programa iz ¢lena 39(4), in kon¢no porocilo o

izvajanju letnega programa iz ¢lena 51 so izraZeni v eurih.

2. V eurih so izraZene in izvrSene odlocbe Komisije o financiranju iz tretjega pododstavka
¢lena 21(5), s katerimi se odobrijo letni programi drzav ¢lanic, obveznosti Komisije in

placila Komisije.
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3. Drzave clanice, ki na dan zahtevka za placilo niso sprejele eura kot svoje valute, zneske
izdatkov, ki so nastali v nacionalni valuti, preracunajo v eure. Ta znesek se v eure
preracuna z uporabo mesecnega racunovodskega menjalnega tecaja Komisije v mesecu, v
katerem so bili izdatki zabelezeni v ra¢unovodskih izkazih odgovornega organa zadevnega

programa. Ta menjalni te¢aj Komisija vsak mesec objavi v elektronski obliki.

4. Ko euro postane valuta drzave ¢lanice, se postopek preracunavanja iz odstavka 3 Se napre;j
uporablja za vse izdatke, ki jih je organ za potrjevanje zabelezil v raCunovodske izkaze
pred dnem, ko v veljavo stopi nepreklicno doloceno menjalno razmerje med nacionalno

valuto in eurom.
Clen 38
Obveznosti
Proracunske obveznosti Skupnosti se izvr$ijo letno na podlagi odlocbe Komisije o financiranju, s

katero odobri letni program iz tretjega pododstavka ¢lena 21(5).

Clen 39

Placila — predfinanciranje

1. Placila prispevkov s strani Komisije iz Sklada se izvrsijo v skladu s proracunskimi
obveznostmi.
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Placila se izvajajo v obliki predfinanciranja in placila razlike. Izplacujejo se odgovornemu

organu, ki ga dolo¢i drzava ¢lanica.

Prvo placilo iz naslova predfinanciranja, ki predstavlja 50 % zneska, dodeljenega v odlocbi
Komisije o financiranju, s katero odobri letni program, se izplaca drzavi ¢lanici v 60 dneh

po sprejetju navedene odlocbe.

Drugo placilo iz naslova predfinanciranja se izplaca najpozneje v treh mesecih po tem, ko
je Komisija v dveh mesecih po uradni predlozitvi zahtevka za placilo s strani drzave
¢lanice odobrila poroc¢ilo o napredku pri izvajanju letnega programa in potrjeno izjavo o
izdatkih, pripravljeno v skladu s ¢lenoma 29(1)(a) in 35, ki zadevata vsaj 60 % prvega

placila.

Znesek drugega placila iz naslova predfinanciranja s strani Komisije ne presega 50 %
celotnega zneska, ki ga zajema odlocba o financiranju, s katero se odobri letni program, in
na vsak nacin v primeru, ko drzava ¢lanica na nacionalni ravni dodeli znesek, manjsi od
tistega, ki je bil naveden v odloc¢bi o financiranju, s katero se odobri letni program, razliko
zneska sredstev Skupnosti, ki ga je drzava ¢lanica dejansko namenila za izbrane projekte v

okviru letnega programa, minus prvo placilo iz naslova predfinanciranja.

drzave Clanice v obliki nacionalnega javnega prispevka in se Komisiji prijavijo, ko se v
povezavi s kon¢nim porocilom o izvajanju zadevnega letnega programa pripravi izjava o

izdatkih.
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6. Zneski, izplacani v okviru predfinanciranja, se obracunajo v ra¢unovodski evidenci ob

zakljucku letnega programa.
Clen 40
Placilo razlike

1. Komisija placa razliko pod pogojem, da je prejela spodaj navedene dokumente najpozneje
v devetih mesecih od konénega datuma za upravicenost izdatkov, opredeljenega v odlocbi

o financiranju, s katero se odobri letni program:

(a) potrjeno izjavo o izdatkih, sestavljeno v skladu s ¢lenoma 29(1)(a) in 35, ter zahtevek

za placilo razlike ali izjavo o povracilu;
(b) konc¢no porocilo o izvajanju letnega programa, kakor je dolo¢eno v ¢lenu 51;
(c) letno revizijsko porocilo, mnenje in izjavo, ki so predvideni v clenu 30(3).

Placilo razlike je odvisno od odobritve kon¢nega porocila o izvajanju letnega programa in

izjave o oceni veljavnosti zahtevka za placilo razlike.
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Ce odgovorni organ ne uspe zagotoviti dokumentov v sprejemljivi obliki in v roku iz
odstavka 1, Komisija sprosti vse dele prevzetih obveznosti iz ustreznega letnega programa,

ki niso bili uporabljeni za placilo predfinanciranja.

Avtomati¢ni postopek preklica, opredeljen v odstavku 2, se zac¢asno ustavi za tiste zneske
zadevnih projektov, v zvezi s katerimi v trenutku predlozitve dokumentov, opredeljenih v
odstavku 1, na ravni drzave Clanice potekajo sodni postopki ali upravne pritozbe z
odlozilnim u¢inkom. Drzava ¢lanica v predloZzenem konénem porocilu poda podrobne
podatke o taksnih projektih in posilja porocila o napredku v zvezi s temi projekti vsakih
Sest mesecev. V treh mesecih po zakljuc¢ku sodnih postopkov ali postopkov upravnih

pritozb drzava clanica predlozi zahtevane dokumente iz odstavka 1 za zadevne projekte.

Obdobje devetih mesecev iz odstavka 1 preneha teci, ¢e Komisija sprejme odlocbo o
zacCasni ustavitvi placil sofinanciranja za ustrezni letni program v skladu s ¢lenom 42.
Obdobje zacne teci znova od dne, ko je drzava ¢lanica uradno obvescena o odlocbi

Komisije iz ¢lena 40(3).

Brez poseganja v ¢len 41 Komisija v Sestih mesecih od prejema dokumentov iz odstavka 1
tega Clena obvesti drzavo ¢lanico o znesku izdatkov, ki se s strani Komisije prizna kot
upravicen v breme Sklada, in o vseh finan¢nih popravkih, ki izhajajo iz razlike med
prijavljenimi in priznanimi izdatki. Drzava ¢lanica ima za predlozitev pripomb na voljo tri

mesece.
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V treh mesecih od prejema pripomb drzave ¢lanice se Komisija odloc¢i o znesku izdatkov,
ki se priznajo kot upraviceni v breme Sklada, in izterja razliko, ki izhaja iz razlike med

kon¢nimi priznanimi izdatki in vsotami, ki so ze bile izplacane tej drzavi ¢lanici.

Glede na razpolozljiva sredstva Komisija placa razliko v najve¢ 60 dneh od datuma, na
katerega sprejme dokumente iz odstavka 1. Razlika proracunskih obveznosti se sprosti v

Sestih mesecih po placilu.

Clen 41
ZadrzZanje placil

Placilo odredbodajalec na podlagi prenosa v smislu Finan¢ne uredbe zadrzi za najvec Sest

mesecev, ce:

(a) v porocilu nacionalnega revizijskega organa ali revizijskega organa Skupnosti
obstajajo dokazi o znatnih pomanjkljivostih pri delovanju sistemov upravljanja in

nadzora,

(b) mora ta odredbodajalec izvesti dodatna preverjanja po tem, ko se je seznanil s
podatki, ki so ga opozorili, da so izdatki v potrjeni izjavi o izdatkih povezani z resno

nepravilnostjo, ki ni bila odpravljena.

Drzavo ¢lanico in pristojni organ se takoj obvesti o razlogih za zadrzanje placila. Placilo se

zadrzi, dokler drzava ¢lanica ne sprejme potrebnih ukrepov.
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Clen 42

Zacasna ustavitev placil

1. Celotno predfinanciranje in placila razlike ali samo del le-teh lahko Komisija zac¢asno

ustavi, kadar:

(a) obstaja resna pomanjkljivost v sistemu upravljanja in nadzora programa, ki vpliva na
zanesljivost postopka izdajanja potrdil za placila, za katerega Se niso bili sprejeti

korektivni ukrepi, ali

(b) jeizdatek iz potrjene izjave o izdatkih povezan z resno nepravilnostjo, ki ni bila

odpravljena, ali
(c) drzava ¢lanica ne izpolnjuje svojih obveznosti iz ¢lenov 31 in 32.

2. Komisija se lahko odloci za zacasno ustavitev predfinanciranja in placil razlike, potem ko

je drzavi ¢lanici ponudila moznost predlozitve pripomb v roku treh mesecev.

3. Komisija preklice zaasno ustavitev predfinanciranja in placil razlike, ko presodi, da je

drzava Clanica sprejela ustrezne ukrepe, ki dovoljujejo preklic ustavitve placil.

4. Ce drzava ¢lanica ne sprejme potrebnih ukrepov, se lahko Komisija v skladu s &lenom 46

odloc¢i za razveljavitev celotnega ali dela prispevka Skupnosti k letnemu programu.
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Clen 43

Hramba dokumentov

Brez poseganja v pravila, ki urejajo drzavno pomoc¢ po ¢lenu 87 Pogodbe, odgovorni organ
zagotovi, da so vsa dokazila glede izdatkov in revizij zadevnih programov dostopna Komisiji in

Racunskemu sodiscu, in sicer v obdobju petih let po zakljucku programov v skladu s ¢lenom 40(1).

To obdobje se prekine bodisi v primeru sodnega postopka bodisi na ustrezno utemeljeno zahtevo

Komisije.

Dokumenti se hranijo bodisi v obliki izvirnikov bodisi v obliki overjene razlicice, in sicer na

splosno sprejetih nosilcih podatkov.

POGLAVJE VIII
FINANCNI POPRAVKI

Clen 44

Financni popravki s strani drzav clanic

1. Drzave clanice so tiste, ki so v prvi vrsti odgovorne za preiskovanje nepravilnosti na
podlagi dokazov o ve¢ji spremembi, ki vpliva na naravo ali okolis¢ine izvajanja ali nadzora

programov in povzro€i izvajanje potrebnih finan¢nih popravkov.
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2. Drzave clanice izvedejo potrebne financne popravke v povezavi s posameznimi ali

sistemskimi nepravilnostmi, ki so odkrite v delovanju ukrepov ali letnih programov.

Popravki drzave ¢lanice obsegajo preklic in, €e je to ustrezno, vrnitev dela ali celote
prispevka Skupnosti. Ce se znesek ne povrne v roku, ki ga dolo¢i zadevna drzava ¢lanica,
se zamudne obresti obracunajo po stopnji, ki jo dolo¢a ¢len 47(2). Drzave ¢lanice

upostevajo naravo in resnost nepravilnosti ter finan¢no izgubo Sklada.

3. V primeru sistemskih nepravilnosti zadevna drzava ¢lanica razsiri svoje preiskave na vse

ukrepe, ki bi lahko bili prizadeti.

4. Drzave c¢lanice v kon¢no porocilo o izvajanju letnega programa iz ¢lena 51 vkljucijo

seznam postopkov preklica, ki so jih sprozile za zadevni letni program.
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Clen 45
Revizija racunovodske evidence in financni popravki

s strani Komisije

Brez poseganja v pristojnost Ra¢unskega sodisca ali v preglede, ki jih opravijo drzave
¢lanice skladno z nacionalnimi zakoni in drugimi predpisi, lahko uradniki ali pooblas¢eni
predstavniki Komisije opravijo preglede na kraju samem, vkljucno s pregledi vzorcev
glede ukrepov, financiranih iz Sklada, ter sistemov upravljanja in nadzora, ki jih najavijo
najmanj tri delovne dni pred pregledom. Komisija obvesti zadevno drzavo ¢lanico z
namenom, da dobi vso potrebno pomoc. Uradniki ali pooblas¢eni predstavniki zadevne

drzave ¢lanice lahko sodelujejo pri taksnih pregledih.

Komisija lahko od zadevne drzave ¢lanice zahteva, da opravi pregled na kraju samem, da
bi preverila pravilnost enega ali ve¢ poslovnih dogodkov. Uradniki ali pooblas¢eni

predstavniki Komisije lahko sodelujejo pri taks$nih pregledih.

Ce po zakljucku potrebnih preverjanj Komisija ugotovi, da drzava ¢lanica ne ravna v
skladu s svojimi obveznostmi iz ¢lena 31, v skladu s ¢lenom 42 zacasno ustavi

predfinanciranje ali placilo razlike.
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Clen 46

Merila za popravke

1. Komisija lahko izvede finan¢ne popravke, in sicer tako, da preklic¢e celoten prispevek ali

del prispevka Skupnosti letnemu programu, ¢e po ustrezni preucitvi ugotovi, da:

(a) obstaja resna pomanjkljivost v sistemu upravljanja in nadzora programa, kar ogroza

prispevek Skupnosti, ki je programu Ze bil izplacan;

(b) jeizdatek v potrjeni izjavi o izdatkih nepravilen in ga drzava ¢lanica ni popravila

pred zacetkom postopka finan¢nih popravkov iz tega odstavka;

(¢c) drzava ¢lanica ni izpolnjevala svojih obveznosti iz ¢lena 31 pred zacetkom postopka

popravkov iz tega odstavka.
Komisija sprejme odlocitev ob upostevanju vseh pripomb drzave ¢lanice.

2. Komisija svoje financne popravke utemelji na posameznih primerih ugotovljene
nepravilnosti, pri ¢emer uposteva sistemsko naravo nepravilnosti, da ugotovi, ali je treba
uporabiti pavialen ali ekstrapolacijski popravek. Ce je nepravilnost povezana z izjavo o
izdatkih, za katero je revizijski organ izdal zadostno zagotovilo v skladu s ¢clenom 30(3)(b),
se domneva, da gre za sistemsko napako, kar vodi v uporabo pavsalnega ali
ekstrapolacijskega popravka, razen ¢e drzava Clanica v treh mesecih predlozi dokaze, ki

zavrnejo to domnevo.
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Komisija pri odlo¢anju o visini popravka uposteva resnost nepravilnosti ter obseg in

finan¢ne posledice ugotovljenih pomanjkljivosti v zadevnem letnem programu.

Ce Komisija svoje stalis¢e utemeljuje na podlagi dejstev, ki so jih ugotovili drugi revizorji
zunaj njenih sluzb, izpelje lastne zakljucke glede finan¢nih posledic po pregledu ukrepov,
ki jih je sprejela zadevna drzava ¢lanica v skladu s ¢lenom 32, porocil o ugotovljenih

nepravilnostih in vseh odgovorov drzave Clanice.
Clen 47
Vracilo

Vsako vracilo, ki ga je treba izplacati v splosni prora¢un Evropske unije, se opravi pred
rokom, navedenim v nalogu za izterjavo, pripravljenem v skladu s ¢lenom 72 Finan¢ne

uredbe. Ta rok poteCe zadnji dan drugega meseca po izdaji naloga.

Iz vsake zamude pri vracilu izhajajo zamudne obresti, ki se obra¢unavajo od datuma
zapadlosti placila do datuma dejanskega placila. Obrestna mera je mera, ki jo uporablja
Evropska centralna banka pri svojih operacijah glavnega refinanciranja, objavljena v seriji
C Uradnega lista Evropske unije, veljavna na prvi koledarski dan meseca datuma

zapadlosti ter povecana za tri in pol odstotne tocke.
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Clen 48

Obveznosti drzav clanic
Finan¢ni popravki Komisije ne vplivajo na obveznosti drzave ¢lanice, da v skladu s ¢lenom 44

nadaljujejo z izterjavami.

POGLAVIE IX
SPREMLJANJE, VREDNOTENJE IN POROCILA

Clen 49

Spremljanje in vrednotenje

1. Komisija v sodelovanju z drzavami ¢lanicami izvaja redno spremljanje Sklada.

2. Komisija v partnerstvu z drzavami ¢lanicami v okviru priprave porocil iz ¢lena 50(3) Sklad

ovrednoti, s ¢imer oceni ustreznost, u¢inkovitost in vpliv ukrepov glede na splosni cilj iz

¢lena 2.

3. Komisija uposteva tudi dopolnjevanje med ukrepi, ki se izvajajo v okviru Sklada in tistimi,

ki potekajo v okviru drugih ustreznih politik, instrumentov in pobud Skupnosti.
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Clen 50

Obveznosti porocanja

1. V vsaki drzavi ¢lanici odgovorni organ sprejme potrebne ukrepe za zagotovitev

spremljanja in vrednotenja projekta.

V ta namen vkljucujejo sporazumi in pogodbe, ki jih sklepa z organizacijami, odgovornimi
za izvajanje ukrepov, klavzule, ki dolocajo obveznost, da se predlozijo redna in podrobna
porocila o napredku pri izvajanju in izpolnitvi dolocenih ciljev, ki sluzijo kot podlaga

poroc¢ilom o napredku in kon¢nim poroc¢ilom o izvajanju letnega programa.
2. Drzave ¢lanice Komisiji predlozijo:

(a) do 30. junija 2010 porocilo o vrednotenju izvajanja dejavnosti, ki jih je sofinanciral

Sklad;

(b) do 30. junija 2012 za obdobje 2008-2010 in 30. junija 2015 za obdobje 2011-2013

porocilo o vrednotenju rezultatov in vplivu ukrepov, ki jih je sofinanciral Sklad.
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3. Komisija Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in

Odboru regij predlozi:

(a) do 30. junija 2010 porocilo o uporabi meril iz ¢lena 15 za letno razdelitev sredstev

drzavam ¢lanicam, skupaj s predlogi za spremembe, ¢e meni, da so potrebne;

(b) do 31. decembra 2010 vmesno poroc€ilo o dosezenih rezultatih ter kakovostnih in
koli¢inskih vidikih izvajanja Sklada, skupaj s predlogom o razvoju Sklada v

prihodnosti;

(c) do 31. decembra 2012 za obdobje 2008—2010 in do 31. decembra 2015 za obdobje

2011-2013 porocilo o naknadnem vrednotenju.

Clen 51
Koncno porocilo o izvajanju

letnega programa

1. Kon¢no porocilo o izvajanju letnega programa vsebuje naslednje podatke, da se omogoci

jasna slika izvajanja programa:

(a) financno in operativno izvajanje letnega programa;
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(b) napredek pri izvajanju vecletnega programa in njegovih prednostnih nalog glede na
njegove posebne in preverljive cilje, s koli¢insko opredelitvijo kazalcev, kjer in kadar

je to mogoce;

(c) ukrepi, ki jih je sprejel odgovorni organ za zagotovitev kakovosti in uc¢inkovitosti

izvajanja, zlasti:
(i)  ukrepe spremljanja in vrednotenja, vklju¢no z ureditvijo zbiranja podatkov;

(i) povzetek vseh vecjih tezav, ki se pojavijo pri izvajanju operativnega programa

in vseh sprejetih ukrepov;
(iii) uporabo tehni¢ne pomoci.
(d) ukrepe, sprejete za zagotavljanje podatkov in objavo letnih in vecletnih programov.

2. Porocilo se Steje za sprejemljivo, ¢e vsebuje vse podatke iz odstavka 1. Komisija v dveh
mesecih po prejemu vseh podatkov iz odstavka 1 sprejme odlocitev o vsebini porocila, ki
ga predlozi odgovorni organ. O tem se obvesti drzave ¢lanice. Ce se Komisija v tem roku

ne odzove, se Steje, da je porocilo sprejeto.
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POGLAVIJE X
KONCNE DOLOCBE

Clen 52
Odbor

1. Komisiji pomaga skupni odbor "Solidarnost in upravljanje migracijskih tokov",

ustanovljen z Odlogbo . .../2007/ES.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 4 in 7 Sklepa 1999/468/ES, ob

upostevanju dolocb ¢lena 8 Sklepa.

3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢len 5a(1) do (4) in (5)(b) ter ¢len 7 Sklepa
1999/468/ES, ob upostevanju dolocb ¢lena 8 Sklepa.

Roki iz ¢lena 5a(3)(c), (4)(b) in (4)(e) Sklepa 1999/468/ES so Sest tednov.

UL: Vstaviti Stevilko druge odlocbe iz uvodne izjave 27 (Sklad za zunanje meje).
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Clen 53
Pregled

Evropski parlament in Svet na podlagi predloga Komisije do 30. junija 2013 pregledata to odlo¢bo.

Clen 54

Zacetek veljavnosti in uporabe
Ta odlocba zacne veljati na dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta odlocba se uporablja od 1. januarja 2008, z izjemo Clenov 14, 18, 19, 21, 22, 25, 31(2), 31(5),
32, 35(4) in 52, ki se uporabljajo od ...".

UL: Vstaviti datum zacetka veljavnosti te odlocbe.
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Clen 56

Naslovniki

Ta odlocba je naslovljena na drzave ¢lanice v skladu s Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti.

\Y
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
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